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Fédération sportive suisse de tir (FST) a souscrit une convention avec Helsana. Cette convention vous permet de

profiter d’avantages attrayants pour toi et ta famille.

* La réduction de 10% est valable sur les assurances complémentaires d’hospitalisation : HOSPITAL Demi-privée,

HOSPITAL Privée, HOSPITAL FLEX.  La réduction de 5% est valable sur les assurances complémentaires des

soins : TOP, SANA, COMPLETA.
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    EDITORIAL

CHÈRES TIREUSES, CHERS TIREURS, 
Après une intense phase de rénovation, le Musée 
suisse du tir se présente sous un nouveau jour 
depuis fin octobre. Avec le soutien de nombreux 
sponsors, les responsables ont investi plus d’un 
million de francs dans la nouvelle exposition 
permanente et la modernisation du bâtiment. Le 
fait que Chiara Leone prête sa tenue de tir des 
Jeux olympiques d’été symbolise le lien étroit qui 
unit tradition et modernité dans le tir sportif. 

La réouverture a eu un large écho médiatique: 
même l’émission «Schweiz aktuell» de la télévi-
sion suisse a diffusé six minutes en direct depuis 
le musée à une heure de grande écoute – une 
excellente publicité pour le tir sportif. 

Il y a également de bonnes nouvelles en Sport 
d’élite: «Stefan Amacker entre dans l’histoire: il 
est le premier para-tireur à intégrer l’ER du Sport 
d’élite.» Découvrez son expérience lors de la 
remise de son uniforme, à partir de la page 24. 
Quant au Sport populaire, la sécurité reste un 
thème central – elle est et restera le fondement de 
notre action. Paul Stutz, chef du département 
Pistolet, explique dans l’article en page 18 ce qu’il 
a remarqué cette année lors de ses visites dans les 
stands de tir.  

Mais nous voulons aussi faire une pause pour la 
fin de l’année: Noël approche, une période de 
calme, de convivialité et de réflexion. Entre les 
entraînements et les préparatifs des fêtes, il reste-
ra peut-être un moment pour passer en revue 
l’année écoulée sous l’angle du tir et faire le plein 
d’énergie pour 2026. 

Je vous souhaite de Joyeuses Fêtes, un bon réveil-
lon et, comme toujours: «Bon tir!» 

 

Philipp Ammann 
Responsable Communication & Marketing 

 STEFAN AMACKER 
ENTRE DANS 

 L’HISTOIRE: IL EST 
LE PREMIER 

 PARA-TIREUR À 
 INTÉGRER L’ER DU 

SPORT D’ÉLITE. 
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RÉFORME DES TENUES :  
AUCUN CHANGEMENT PRÉVU POUR 

LE MOMENT DANS LE SPORT 
AMATEUR EN 2026

À partir du 1er janvier 2026, la Fé-
dération internationale de tir 
sportif (ISSF) souhaite intro-

duire de nouvelles règles vestimentaires 
pour le tir olympique à la carabine. 
L’objectif est de limiter les vêtements 
trop rigides qui, jusqu’à présent, procu-
raient parfois des avantages technolo-
giques considérables. L’apparence des 
athlètes, notamment par leur « dé-
marche de pingouin » très critiquée, 
devrait également être améliorée grâce 
à cette réforme. 

Les nouvelles directives ne sont pas 
encore définitivement adoptées. L’ISSF 
souhaite toutefois les approuver dans les 
semaines à venir et les introduire de ma-
nière obligatoire dans les compétitions 
ISSF de haut niveau à l’échelle mondiale 
à partir de janvier 2026. 

La réforme ne sera pas appliquée dans 
le sport de masse suisse en 2026. C’est ce 
qu’a décidé la FST, compte tenu de la fai-
sabilité, du calendrier serré et des nom-
breuses questions en suspens. Pour les 
tireurs qui participent aux différentes 
compétitions ou aux championnats 
suisses, une adaptation à court terme ne 
serait ni pratique ni judicieuse, notam-
ment pour la Fête fédérale de tir 2026 à 
Coire et les championnats suisses en 
salle et en plein air. 

«Même si les grandes lignes du nou-
veau règlement sont connues, de nom-
breuses questions pratiques restent en 
suspens, notamment en ce qui concerne 
la mise en œuvre, les éventuelles pé-

riodes transitoires ou les contrôles. Une 
introduction immédiate dans le sport de 
masse ne serait ni équitable ni réaliste », 
déclare Adrian Schnider, responsable du 
domaine du sport populaire au sein de la 
FST. 

Les seules restrictions concernent les 
tireurs qui se destinent au sport de com-
pétition et participent aux compétitions 
correspondantes (Shooting Masters, 
Shooting Masters Light ou JIWK). Dans 
ce cas, la règle suivante s’applique : tout 
le monde peut participer, mais les résul-
tats obtenus ne seront pris en compte 
pour le classement (ESPIE) que si les tirs 

ont été effectués avec des vêtements 
conformes aux nouvelles directives de 
l’ISSF. À partir de l’année prochaine, 
cette règle s’appliquera également aux 
nouveaux records suisses ou aux records 
égalisés. Les nouveaux records ne pour-
ront donc être reconnus que s’ils ont été 
établis conformément aux règles en vi-
gueur de l’ISSF.  

La suite des événements à partir de 
2027 reste encore incertaine. La FST 
suivra la situation de près et décidera en 
temps voulu de l’introduction des nou-
velles règles vestimentaires dans le sport 
de masse.  

L’ISSF prévoit de nouvelles RÈGLES VESTIMENTAIRES à partir de 2026. Alors que leur mise en œuvre 
obligatoire est prévue dans le sport de haut niveau, le sport amateur en Suisse en sera exempté 

pour l’instant : la modification du règlement ne sera pas appliquée en 2026. 
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 La Fédération sportive suisse de 
tir (FST) a le plaisir d’annoncer un 
nouveau partenariat avec AVIA. A 
partir de mars 2026, tous les 
membres de la FST pourront com-
mander gratuitement une carte 
carburant AVIA, utilisable dans 
environ 800 stations-service AVIA 
et ENI dans toute la Suisse. Grâce à 
cette nouvelle carte carburant, les 
membres économiseront 5 centimes 
par litre à chaque plein. Les écono-
mies réalisées par les tireurs pour-
raient même être encore plus impor-
tantes en combinaison avec les 

promotions existantes dans les 
stations-service. 

Outre l’avantage financier pour les 
membres, la Relève du tir sportif en 
profitent également, car pour chaque 
litre acheté, 3 centimes sont directe-
ment reversés à la promotion de la 
Relève de la FST et ce, sans frais 
supplémentaires pour les tireuses et 
les tireurs. En faisant le plein, les 
membres soutiennent donc l’avenir du 
tir sportif suisse. 
L’inscription pour obtenir la carte 
carburant AVIA gratuite sera possible 

à partir de mars 2026 et ouverte à tous 
les membres de la FST. Des informa-
tions détaillées suivront dans le numé-
ro d’avril de Tir Suisse, dans le bulletin 
d’information de la FST ou en temps 
voulu sur www.swissshooting.ch. 

LES MEMBRES DE LA FST FONT LE PLEIN À MOINDRE COÛT 
CHEZ AVIA ET ENI ET SOUTIENNENT AINSI LA RELÈVE

La troisième et dernière étape du World Tour 
Target Sprint de cette année, qui s’est déroulée à 
Bellinzone du 3 au 5 octobre 2025, a offert un 
spectacle sportif passionnant, des tirs précis et 
une joyeuse ambiance. 

Par un temps automnal radieux, 44 athlètes de sept 
nations se sont retrouvés à Bellinzone pour la der-
nière dernière étape du World Tour Target Sprint. 
Le public a assisté à d’intenses duels où chaque 
seconde et une grande précision comptaient. Les 
délégations allemande et italienne se sont particu-
lièrement illustrées en remportant 17 des 18 mé-
dailles. Avec douze places sur le podium, l’Alle-
magne a confirmé sa domination dans cette disci-
pline récente. 

L’équipe suisse a convaincu par son esprit combatif: 
Patrick Gal a remporté la médaille d’argent dans la 
catégorie «Junior Men» et poursuit ainsi son im-
pressionnante saison. Nils Reusser s’est classé 
septième après une chute, Daniel Bienz huitième. 
Chez les «Junior Women», Tessa Dietrich a manqué 
de peu le podium en terminant quatrième. Dans la 
catégorie Elite, Ramona Elsener et Jana Felsberger 
ont décroché les cinquième et sixième places. 
La Suisse a également réalisé de belles perfor-
mances dans les courses mixtes par paires, avec 
une quatrième place chez les juniors et chez les 
élites. Le comité d’organisation dirigé par Luca 
Filippini a assuré de parfaites conditions, convain-
quant par son excellente organisation et sa chaleu-
reuse hospitalité. 

TENSION INTERNATIONALE À BELLINZONE 

Au début du 
mois d’oc-
tobre, 44 
athlètes ont 
participé au 
troisième 
World Tour 
Target 
Sprint au 
Tessin.
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ANNONCE

Disponible 
24 / 7 sur
WhatsApp.

 Les adresses incomplètes ou 
obsolètes provenant de FST/SAT-  
Admin causent régulièrement des 
problèmes et un surcroît de 
travail au Secrétariat de la FST. 
Les sociétés de tir sont tenues de 
tenir à jour les coordonnées de 
leurs membres et de s’assurer 
qu’elles soient complètes. Rien 
que pour l’envoi du magazine de 
la fédération «Tir Suisse», le 
service des abonnements du 
Secrétariat traite environ 500 
retours par numéro en raison 
d’adresses incomplètes ou erro-

MAINTENIR LES ADRESSES DANS FST/SAT-ADMIN À JOUR 
nées. Le traitement de ces retours 
est très coûteux et mobilise 
inutilement les ressources hu-
maines du Secrétariat. Cela peut 
être réduit au minimum grâce à 
une mise à jour systématique des 
données des membres par les 
sociétés de tir. 

DES DONNÉES ERRONÉES EMPÊCHENT 
LA PRODUCTION DE LA CARTE DE 
LICENCE DE LA FST  
Au cours des derniers mois, la 
FST a également constaté un 
nombre croissant de données 

incomplètes dans FST/SAT- 
Admin pour la production de la 
carte de licence de la FST. La 
production des cartes ne peut pas 
démarrer si les données ne sont 
pas correctes ou complètes, ce qui 
entraîne des délais d’attente 
inutiles. Il est vivement recom-
mandé aux responsables FST/
SAT-Admin des sociétés de tir de 
remplir correctement toutes les 
données dans le masque de saisie 
de FST/SAT-Admin lors de l’enre-
gistrement d’un nouveau 
membre.
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  Fin septembre, le juge en chef Ignaz Juon a cédé son poste à son 
adjoint Konrad Jäggi en raison de son importante charge de travail. 
Jäggi, également connu sous le nom de «Könu» dans les cercles de tir, 
assure depuis lors la continuité des fonctions de juge au sein de la 
Fédération sportive suisse de tir et sera officiellement nommé juge en 
chef au 1er janvier 2026. Le service Formation et Juges publiera un 
nouvel appel à candidatures pour le poste de juge en chef adjoint au 
cours de la nouvelle année. La FST remercie Ignaz Juon pour son 
précieux engagement et souhaite bon succès à Konrad Jäggi dans 
l’exercice de ses fonctions.  

FÊTE FÉDÉRALE  
DE TIR  
LES INSCRIPTIONS DÉBUTENT LE 15 DÉCEMBRE

 La Fête fédérale de tir aura lieu du vendredi 5 juin au 
dimanche 5 juillet 2026. Le centre de la fête et le stand de tir 
principal se trouvent à Rossboden, à Coire, et sont complétés 
par 19 stands de tir régionaux répartis dans tout le canton. 
A partir du lundi 1er décembre 2025, les participants, les 
passes et les groupes pourront être préenregistrés en ligne. La 
fenêtre d’inscription en ligne définitive avec l’attribution des 
rangeurs ouvrira le lundi 15 décembre 2025, de manière éche-
lonnée comme suit: 

G300 14h00
P50 / P50A / P25 / P25A 16h00
G50 / G50A 18h00
G10 / G10A / P10 / P10A 20h00

Il n’est pas possible de réserver à l’avance les stands de tir. 
Important: l’inscription en ligne s’effectue exclusivement par 
l’intermédiaire des sociétés de tir.  
www.gr2026.ch  

LOCATION RÉUSSIE DU STAND 
DE TIR DU ROADSHOW 

 Depuis cet été, le stand de tir laser mobile est 
officiellement loué aux sociétés de tir. Cette année, la 
remorque du roadshow a pu être mise à la disposi-
tion d’une dizaine de sociétés pour des manifesta-
tions régionales. Le Secrétariat de la FST a déjà reçu 
plus d’une vingtaine de demandes ou de réservations 
pour l’année prochaine. 
Les sociétés peuvent louer la remorque pour présen-
ter le tir sportif et leur société lors de leurs propres 
manifestations. Le stand de tir laser mobile est sûr 
et peut être utilisé partout sans mesures de sécurité 
supplémentaires. Sur place, la remorque nécessite 
un espace d’au moins 11x11 mètres et une prise 
électrique de 230V. 

Les sociétés de tir intéressées peuvent  
s’informer par e-mail à l’adresse 
roadshow@swissshooting.ch. 

CHANGEMENT CHEZ LES JUGES
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UN NOUVEAU DÉPART 
POUR LE MUSÉE DU TIR 
C’est par un vernissage solennel et une manifestation médiatique bien fréquentée que 
le Musée suisse du tir a inauguré sa nouvelle EXPOSITION PERMANENTE «GUT IN SCHUSS» fin 
octobre – le premier renouvellement complet depuis 1939. 

Texte: Christoph Petermann   Photos: Philipp Ammann 
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A près environ un an et demi de 
travaux de rénovation, le musée a 
offert pour la première fois un 

aperçu de ses locaux entièrement moder-
nisés aux journalistes venus en nombre 
dans le cadre d’une manifestation mé-
diatique jeudi 30 octobre 2025. La direc-
trice du musée, Franziska Karlen, a fait 
visiter la nouvelle exposition perma-
nente «Gut in Schuss» et a montré com-
ment la tradition, l’histoire du sport et 
les débats de société peuvent être réunis 
sous un même toit. 

L’exposition se base sur une média-
tion moderne, des stations interactives 
et une orientation claire: elle s’adresse 
aussi bien aux classes d’école, aux fa-
milles, aux passionnés de sport qu’aux 
amateurs d’histoire. Les thèmes abor-
dés sont notamment le rôle du tir dans 
la construction de l’Etat fédéral, le dé-
veloppement du tir sportif ainsi que les 
innovations techniques et le tir en tant 
que partie intégrante de la tradition 
suisse. Les investissements pour la 
transformation et la nouvelle concep-

tion s’élèvent à plus de 1,1 million de 
francs. 

Celle-ci concerne aussi bien des arte-
facts historiques que des objets mo-
dernes. Selon Karlen, de nombreux visi-
teurs viennent avec une vision préconçue. 
«Ils se demandent: qu’est-ce qu’un ti-
reur? Ils pensent ainsi rarement aux 
jeunes femmes qui atteignent aujourd’hui 
un niveau de performance exceptionnel, 
avec des résultats élevés. Chiara Leone, 
qui a remporté la seule médaille d’or pour 
la Suisse en 2024 à Paris, et qui a désor-
mais laissé une pièce particulière au mu-
sée, en constitue un tel exemple. 

«LA VESTE VA PROBABLEMENT RESTER ICI» 
L’un des points forts émouvant de la ma-
nifestation fut la présentation solennelle 
de la veste de tir olympique de Chiara 
Leone, qui fera dorénavant partie de la 
nouvelle exposition permanente en tant 
que prêt. «J’ai été très heureuse quand j’ai 
reçu la demande. Au début, je ne pouvais 
pas encore m’en séparer complètement – 
il y avait une sorte de motif sentimental 

EN COUVERTURE   RÉOUVERTURE DU MUSÉE SUISSE DU TIR
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Une partie de la nouvelle 
exposition permanente – mais 
aussi un morceau d’histoire 
en soi: l’ancienne installa-
tion de tir à air comprimé de 
Kleider Frey, sur laquelle 
Chiara Leone s’est également 
essayée.

car cette veste revêt pour moi une grande 
valeur émotionnelle. Mais maintenant 
que je la vois ici, je me dis que c’est exac-
tement le bon endroit. Elle va probable-
ment rester ici». Le fait d’être représentée 
au musée dès à présent – et non des dé-
cennies après sa carrière – est perçu par 
Leone comme une reconnaissance parti-
culière: «C’est un grand honneur et c’est 
méga cool», déclara-t-elle avec sourire. 

UN VERNISSAGE FESTIF AVEC PLUS DE 300 
INVITÉS 
La nouvelle exposition permanente fut 
ensuite officiellement inaugurée au 
Yehudi Menuhin Forum de Berne en soi-
rée. Plus de 300 invités assistèrent à ce 
vernissage festif. Entre les discours de 
Walter Harisberger (vice-président de la 
FST), Paul Rötlisberger (président du 
Conseil de fondation), Franziska Karlen 
et d’autres orateurs, l’«Ensemble vocal 
Ardent» assura le volet musical de la soi-
rée avec des tonalités émouvantes ou tra-
ditionnelles telles que le «Chant du Gug-
gisberg» ou la «Marche bernoise».  

Après les discours, les invités se rassem-
blèrent sur l’Helvetiaplatz, où une forma-
tion d’honneur de la bourgeoisie de Berne 
fit parler la poudre en tirant des salves. 
Les participants se rendirent ensuite en-
semble au musée, où ils purent découvrir 
la nouvelle exposition permanente «Gut 
in Schuss» pour la première fois.  

L’apéritif, le fromage et le vin furent 
l’occasion de discuter, de s’étonner – et 
de fêter l’une ou l’autre des retrouvailles. 

L’émission «Schweiz aktuell» fit un re-
portage en direct au musée. Franziska 
Karlen et Chiara Leone prirent la parole 
lors d’un long reportage. Pour finir, la 
présentatrice se mesura à la championne 
olympique de tir à la mini-arbalète. 
Conclusion: le musée, et avec lui le tir 
sportif, ne purent guère être mis plus en 
valeur.   

Musée du tir 
ouvert du mercredi au samedi de 14 h à 17 h, le dimanche de 
10 h à 17 h. Fermé le lundi et le mardi. Entrée gratuite.  
www.schuetzenmuseum.ch
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Franziska Karlen, l’exposition perma-
nente du Musée bernois du tir date de 
1939 et n’a pratiquement pas changée 
depuis lors. Pourquoi ce renouveau? 
Franziska Karlen: Le visage du musée 
s’était fortement émoussé ces dernières 
années. Désormais, nous misons claire-
ment sur le sport et l’histoire. Nous vou-
lons montrer que le tir est une tradition 
vivante – quelque chose qui vit encore 
aujourd’hui. Elle est liée au sport, à la 
communauté, à la passion. Et beaucoup 
de gens ne savent pas à quel point le tir 
sportif est inclusif. Il est ouvert à tous, 
indépendamment de l’âge, de l’origine 
ou de la condition physique. C’est aussi 
un para-sport. Le tir peut signifier beau-
coup plus qu’on ne le pense au premier 
abord. 

Dès l’entrée, un mur d’expressions at-
tire l’attention – des expressions comme 
«viser dans le mille» ou «comme un 
coup de canon». Est-ce que c’était ton 
idée? 
Oui, c’est justement parce que je ne suis 
pas une tireuse que j’ai pris conscience à 
quel point le tir a marqué notre langage 
au quotidien. Ces expressions montrent 

à quel point le sujet est profondément 
ancré dans notre culture. On les retrouve 
dans le langage, mais aussi très concrète-
ment dans l’espace urbain – par exemple 
dans des noms comme «Place d’Armes», 
«Ruelle du pistolet» ou «Rue du tir».   

Le tir constitue pour beaucoup un sujet 
chargé d’émotions. Comment l’exposi-
tion aborde-t-elle les débats et les défis 
actuels autour du tir sportif? 
Le tir sportif est aujourd’hui confronté à 
différentes problématiques – par 
exemple les débats sur le bruit ou la pol-
lution du sol par le plomb; mais aussi les 
thèmes controversés liés à la possession 
d’armes. Ces questions ne doivent pas 
être ignorées. C’est pourquoi nous avons 
créé une station qui s’appelle directe-
ment «Défis» et aborde ces probléma-
tiques.  

L’exposition va de l’esprit de défense 
des anciennes sociétés de tir à la fonda-
tion de l’Etat fédéral. De telles histoires 
peuvent-elles aussi donner des impul-
sions aux débats actuels? 
C’est une grande question (elle réfléchit 
longuement). Pour moi, l’exposition 

montre à quel point le tir était important 
– et à quel point sa signification a chan-
gé. De nombreux visiteurs viennent au 
musée avec des idées préconçues ou des 
préjugés. Si l’on parvient à les briser 
quelque peu et à montrer qu’il n’y a pas 
que du noir et du blanc, mais de multi-
ples facettes, cela peut aussi avoir des 
répercussions sur le discours social. Je 
pense que c’est un bon exercice de ges-
tion des stéréotypes et de tolérance.  

Que signifie pour toi ce moment – le ver-
nissage, l’inauguration après tout ce tra-
vail – sur le plan personnel? 
C’est un grand jour pour moi – et aussi 
pour l’institution. Après 85 ans, au cours 
desquels le musée est resté essentielle-
ment inchangé, il était temps de faire un 
pas vers l’avenir. Maintenant, nous avons 
fait en sorte que le musée soit prêt pour 
l’avenir. Cela nous a pris trois ans: 
d’abord avec la conception du contenu, 
puis avec les travaux de transformation. 
Pendant un an, nous avons rénové, vidé 
et réaménagé. Le fait que j’ai eu la chance 
et la confiance, en tant que directrice, de 
pouvoir participer à la création d’un tel 
projet, signifie beaucoup pour moi. 

Franziska Karlen 
dirige le Musée 
suisse du tir depuis 
le 1er septembre 
2022. 

«NOUS AVONS RENDU  
LE MUSÉE MODERNE» 

EN COUVERTURE   RÉOUVERTURE DU MUSÉE SUISSE DU TIR
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Tu dis que c’était un grand jour – éga-
lement pour ton équipe. Combien de 
personnes ont en fait participé à ce 
projet? 
Dans notre équipe principale, environ 
170 équivalents à temps plein sont répar-
tis entre plusieurs personnes. S’y est 
ajouté un partenaire externe pour la 
conception de l’exposition – le bureau a 
développé avec nous la scénographie, le 
graphisme et le système de guidage. Au 
final, plus de 150 noms figurent dans 
liste des participants: historiens, arti-
sans, électriciens, peintres, concepteurs 
d’éclairage, techniciens médias, etc. Ce 
fut un travail de titan. La Fédération 
sportive suisse de tir nous a fortement 
soutenus dans cette entreprise – finan-
cièrement, sur le plan des idées et de l’or-
ganisation. 

Tu n’es pas une tireuse. Comment ton 
regard a-t-il évolué sur le tir au cours de 
ces trois années? 
La première fois que je me suis trouvée 
dans le musée, je me suis demandée: 
comment faire de cet espace un nouveau 
récit? Et plus je me suis penchée sur le 
sujet, plus j’ai réalisé à quel point il per-

Des drapeaux 
historiques de so-
ciétés de tir et des 
photographies an-
ciennes témoignent 
de la tradition du tir 
en Suisse.

mettait de raconter des choses. Le tir 
touche à des thèmes très centraux: la to-
lérance, la démocratie, l’inclusion, la li-
berté – mais aussi l’histoire de la tech-
nique. Il y a beaucoup plus de choses que 
je ne l’aurais pensé au début. J’ai pris 
plaisir à travailler sur ce thème – notam-
ment parce que j’ai rencontré durant 
cette période de nombreuses personnes 
de la famille des tireurs, qui m’ont ac-
cueilli et soutenu avec une grande ouver-
ture d’esprit. Cela m’a personnellement 
enrichi. 

Quel est ton plus grand espoir lorsque 
tu penses aux prochains mois? 
J’espère avant tout que davantage de 
personnes viendront au musée. Autre-
fois, le musée menait une véritable exis-
tence de niche. Lorsqu’il a ouvert ses 
portes en 1939, la situation était tout 
autre – exposition nationale, grande at-
tention, nombreux visiteurs. Ces der-
nières années, en revanche, il a perdu 
beaucoup de public, beaucoup ne sa-
vaient même plus qu’il existait un musée 
du tir sportif. Nous avons maintenant la 
possibilité de prendre un nouveau dé-
part.    

150 
Au total, quelque 150 

 personnes – de l’artisan à 
l’historien – ont participé à 
la réalisation de la nouvelle 

exposition permanente. 

1’100’000 
Les investissements pour la 
transformation et la nouvelle 
conception se sont élevés à 
plus d’un million de francs. 

288 
C’est le nombre de drapeaux  

et d’étendards historiques  
que compte la collection du 

Musée du tir. 

188 
Armes blanches – baïonnettes 
comprises – font partie de la 

collection. 
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Jan Lochbihler
Participant aux Championnats du monde 

ISSF  -  Le Caire 2025

« Peu importe où je suis à 
l’étranger, la gourde Öko 
Swiss m’accompagne à 
chaque compétition. »

Disponible en 
plusieurs couleurs

La NASA utilise une technologie de filtration ultra-fine à bord de la station spatiale internationale. Grâce au programme de 
transfert de technologie de la NASA, cette innovation, dont l’épaisseur est inférieure à un millimètre, est désormais accessible 
sur terre. Le matériau utilise une technologie d’électro-adsorption ainsi que du charbon actif pour attirer et retenir les impure-
tés présentes dans l’eau.

En Suisse, le laboratoire de l’Université de Neuchâtel via le  Dr. Gaétan Glauser, Ph.D.  
Analyse Öko indiquée: 99% filtration pour : clothianidin,thiamethoxam,imidac-
loprid, acetamiprid, thiacloprid, dinotefuran, nitenpyram, flupyradifurone, sulfoxaflor, 
fipronil, pendimethalin, prothioconazole, chlorpyrifos, chlorpyrifos, cypermethrin, del-
tamethrin, permethrin, ivermectin. Ainsi que 99.9% des PFAS, y compris le plus petit 
que l’on  peut mesurer (4 carbones).

Cool-Ness Sàrl
Rue du Temple 23 - 2103 Noiraigue

info@oko-swiss.ch

De l’eau propre. Partout dans le monde. Sans compromis.

www.oko-swiss.ch
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D e la précision, de la concentration et une bonne audi-
tion: voilà ce qui relie le tir sportif au travail quotidien 
de Neuroth. En tant que sponsor de bronze de la 

FFT 2026, Neuroth s‘engage avec passion dans la protection et 
la préservation de l‘audition des tireurs et tireuses suisses. 

L‘ouïe est un bien précieux qui nous permet de nous orienter, 
de communiquer et de profiter de la vie, tant lors des concours 
que dans la vie quotidienne. Mais chaque coup représente une 
contrainte énorme pour les oreilles. Une protection auditive* 
adaptée par un professionnel constitue donc bien plus qu‘un 
simple accessoire. Grâce à des solutions de protection auditive 
sur mesure et à une technologie auditive de pointe, Neuroth 
aide les tireurs sportifs à conserver une bonne acuité auditive. 

Comme en tir sportif, il en va de même en audiologie: seule 
une coordination parfaite permet d‘obtenir les meilleurs résul-

tats. Cette approche commune lie Neuroth au tir sportif suisse 
et fait de l‘engagement du spécialiste de l‘audition une affaire 
de cœur. 

Lors d‘un entretien individuel, les besoins de chacun sont 
analysés et des solutions adaptées sont élaborées. L‘objectif est 
de préserver ou d‘améliorer de manière ciblée la capacité audi-
tive. Les centres auditifs Neuroth proposent des conseils pro-
fessionnels: un rendez-vous gratuit sur place vaut le détour. 

*  Remarque: les protections auditives Earwear ne peuvent être portées qu‘en combinaison 
avec un casque antibruit (Pamir) dans les stands de tir fermés. 

ANNONCE

PRÉSERVER LA TRADITION 
– PROTÉGER L‘OUÏE
NEUROTH est sponsor de la Fête fédérale de tir 
2026 à Coire. 

academy.swissolympic.ch

Développe l’esprit d’entreprise au 
sein de ton club de tir sportif  
grâce à la formation en ligne  
« Club Management ».

Tout aussi important  
que le tir gagnant :  
l’acquisition de membres
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L a sécurité n’est pas une 
question secondaire, elle est 
le fondement même de 

notre sport.» C’est avec ce message 
clair que Paul Stutz tire le bilan 
d’une intense année, ponctuée de 
nombreuses visites à des cham-
pionnats ou à des fêtes cantonales 
de tir. Le responsable de la divi-
sion Pistolet de la Fédération spor-
tive suisse de tir (FST) n’a pas seu-
lement visité les concours, il a sur-
tout veillé au respect des consignes 
de sécurité.

Cette fois-ci, il a accordé une at-
tention particulière à la manipula-
tion des pistolets. «Il est impor-
tant pour moi que chaque tireur 

ou tireuse soit conscient(e) de la 
responsabilité qui accompagne le 
fait de tenir une arme en main», 
souligne Stutz. Mais malgré toutes 
les explications fournies, il est ap-
paru que les règles de sécurité 
n’étaient pas systématiquement 
respectées partout.

Stutz a par exemple remarqué 
que de nombreux tireurs et ti-
reuses appuyaient leur pistolet sur 
le banc de chargement, un com-
portement qui peut rapidement 
conduire à une situation dange-
reuse. Selon les Règles techniques 
pour Pistolets (TRP), cela est clai-
rement interdit. La bouche du ca-
non doit toujours dépasser de la 

Paul Stutz, chef de la division Pistolet 
au sein de la Fédération sportive suisse 
de tir, a assisté à de nombreux concours 
l’année dernière. Sa conclusion: la 
SÉCURITÉ EST PRISE AU SÉRIEUX dans de  
très nombreux endroits, mais il faut 
continuer à faire preuve de vigilance, de 
cohérence et de sensibilisation.

Texte: Philipp Ammann   Photos: Paul Stutz

LA SÉCURITÉ PASSE EN PREMIER –  
LA RESPONSABILITÉ COMMENCE  
CHEZ TOUT UN CHACUN
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banquette de chargement et être 
dirigée vers l’avant. «Cette règle 
n’est pas superflue», insiste Stutz. 
«Elle empêche qu’en cas de tir in-
volontaire, la banquette de charge-
ment soit touchée et que le tireur 
mette en danger sa propre sécurité 
ou celle d’autres personnes pré-
sentes au stand de tir.»

Chez certains, l’index n’était pas 
non plus là où il aurait dû être, 
c’est-à-dire en dehors de la queue 
de détente. «Ce point est juste-
ment décisif», explique Stutz. 
«Tant que l’arme n’est pas pointée 
vers la cible, le doigt n’a rien à faire 
sur la queue de détente.»

Selon Stutz, cette règle ne s’ap-
plique pour l’instant qu’aux pisto-
lets d’ordonnance, mais elle s’éten-
dra à tous les types de pistolets à 
partir du 1er janvier 2027. «Il 
s’agit d’une mesure importante 
qui permettra d’harmoniser et de 
renforcer les normes de sécurité 
dans l’ensemble du tir sportif au 
pistolet.»

Pour Stutz, une chose est claire: 
les consignes de sécurité ne consti-
tuent pas une simple formalité 
mais revêtent un caractère de res-
ponsabilité. «Un seul accident dû 
à la négligence peut non seule-

ment avoir des conséquences tra-
giques, mais aussi nuire considé-
rablement à l’image publique du 
tir sportif», prévient-il. A une 
époque où le tir sportif est souvent 
critiqué, les acteurs de ce milieu 
doivent agir avec une prudence 
particulière.

C’est pourquoi il appelle toutes 
les sociétés de tir et les respon-
sables à accorder encore plus d’im-
portance à la sécurité, tant à l’en-
traînement que lors des concours. 
«La sécurité doit être quelque 
chose de concret que l’on pratique 
et pas seulement que l’on connait», 
souligne-t-il. Cela implique égale-
ment que les tireurs rafraîchissent 
régulièrement leurs connaissances 
des règles et se signalent mutuelle-
ment leurs erreurs. 

Faux: Bien que l’index soit tendu, le 
pistolet est appuyé sur la banquette 
de chargement. 

Faux: L’index est sur la queue de 
détente et le pistolet est appuyé sur 
la banquette de chargement. 

Correct: L’index est 
tendu en dehors de 
la queue de détente 
et la bouche du 
canon dépasse de 
la banquette de 
chargement. 

LES 4 RÈGLES DE 
SÉCURITÉ
1.  Une arme doit toujours être 

considérée comme chargée!
2.  Ne jamais orienter une arme 

vers quelque chose que l’on 
ne veut pas toucher.

3.  L’index doit être situé en 
dehors du pontet de sous-
garde tant que le dispositif 
de visée n’est pas orienté 
vers la cible!

4.  Etre sûr(e) de ce que l’on vise!
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D ans l’interview, Peter Bänziger explique com-
ment l’équipe d’organisation a réagi à l’annu-
lation, quelles solutions créatives ont été trou-

vées et pourquoi le centre de fête  de l’Obere Au est 
finalement une alternative qui présente même des 
avantages.

Peter Bänziger, comment le comité directeur de la 
FFT 2026 et vous-même avez-vous appris de la ville 
de Coire que la nouvelle salle municipale ne serait 
pas disponible?
 Fin mai 2025, la ville de Coire a été informée par 
Stadthallen AG que la salle municipale en projet ne 
pourrait pas être utilisée comme prévu. Cette com-
munication a constitué un important revers, car la 
salle de la ville était initialement prévue dans la pla-
nification des infrastructures comme élément central 
pour les manifestations. En même temps, cette déci-
sion apporta également de la clarté et permit de 
concrétiser en conséquence la continuation de la pla-
nification, notamment en ce qui concerne le centre de 
la fête.

En tant que chef de l’infrastructure, qu’est-ce qui 
vous a traversé l’esprit à ce moment-là?
Sur le moment, la communication fut surprenante 
car la salle de spectacle prévue aurait très bien corres-
pondu aux exigences en termes de taille, d’infrastruc-

Fin mai 2025, il est clairement apparu que la 
nouvelle salle de spectacle de Coire ne serait pas 
prête à temps pour la Fête fédérale de tir 2026. 
L’organisation s’est donc retrouvée dans une situati-
on délicate. Pour PETER BÄNZIGER, chef de 
l’infrastructure de la FFT 2026, une chose était 
claire: il fallait trouver un plan B – et un plan qui 
tienne la route.

Interview: René Weber Photos: màd

  J’AI COMPRIS DÈS LE DÉBUT 
QU’IL FALLAIT PRÉVOIR UNE 
ALTERNATIVE 

ture et de répartition de l’espace. En même temps, la 
ville de Coire réfléchissait déjà à des alternatives qui 
pouvaient être prises en compte de manière ciblée.

En tant que collaborateur de la ville de Coire, n’aviez-
vous pas déjà pressenti que les délais pourraient 
être serrés? Toujours est-il que quelques jours plus 
tard, vous pouviez déjà présenter le plan B. 
J’étais conscient du calendrier ambitieux pour la salle 
de spectacle. C’est pourquoi d’autres options furent 
envisagées en parallèle. Lorsque l’annulation fut 
connue, une solution alternative put être rapidement 
présentée. Cette préparation en amont permit d’en-
chaîner sans retard avec la planification détaillée du 
centre de la fête.

Selon vous, qui est le principal responsable du re-
tard de la construction? Le début des travaux a été 
repoussé de plusieurs mois, notamment en raison 
de l’événement Big Air de l’automne 2024. Cela sou-
lève des questions.
Le calendrier peut toujours faire l’objet d’ajustements 
pour des projets aussi importants. Il s’agit d’une inte-
raction entre différents acteurs. Dès le début, j’ai com-
pris qu’il fallait prévoir une alternative. Avec le plan B, 
nous avons maintenant une très bonne solution pour 
le centre de la fête. Le grand avantage est que nous 

Peter Bänziger,  
chef de l’infrastruc-
ture, devant la 
patinoire de Coire. 
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pouvons nous appuyer sur des infrastructures exis-
tantes – par exemple pour les installations électriques 
– et gagner ainsi en sécurité et en efficacité.

Revenons-en au plan B. Comment se présente-t-il 
concrètement? Dans quelle mesure avez-vous dû je-
ter le concept d’infrastructure initial aux orties?
Le concept alternatif a permis d’adapter de manière 
ciblée le projet d’infrastructure initial, sans qu’il soit 
nécessaire de revoir fondamentalement la conception 
de la FFT 2026. Le tir à 10 mètres ainsi que les stands 
de promotion seront transférés au Hallenstadion 
d’Obere Au. La restauration est prévue sous deux 
grandes tentes directement sur la place devant le 
nouveau bâtiment des tribunes. Les bureaux et les 
postes de travail pour l’organisation seront répartis 
dans plusieurs locaux à l’intérieur des installations 
sportives. Cette solution permet de conserver presque 
tous les éléments centraux du concept initial. De plus, 
le nouveau site se trouve à proximité immédiate du 
centre de tir de Coire, ce qui est avantageux sur le 
plan logistique.

Qu’est-ce qui change concrètement pour les visi-
teurs?
Il n’y aura aucun changement pour les visiteurs en ce 
qui concerne le déroulement et l’offre. Toutes les 
offres – du tir à 10 mètres à la gastronomie en passant 
par les stands de promotion – se trouvent sur un ter-
rain compact et facilement accessible dans l’Obere 
Au. Les trajets entre les stands de tir et le centre de 
fête restent courts et simples. La seule nouveauté ré-
side dans le fait que la restauration de la fête sera ins-
tallée sous deux grandes tentes à la place de la salle de 
spectacle initialement prévue.

Y a-t-il eu des résistances face à la nouvelle solution?
Il n’y a pas eu de résistance face à la nouvelle solution. 
Tous les participants étaient conscients de la nécessi-
té d’une solution pragmatique et fiable. Le plan B 
présenté a notamment convaincu par l’utilisation des 
infrastructures existantes, ce qui apporte une grande 
sécurité de planification. Ces aspects ont été accueil-
lis favorablement par le comité directeur.

Dans quelle mesure êtes-vous fier de ce que vous 
avez réussi à mettre en place malgré ces circons-
tances?
C’est avec une grande satisfaction que je regarde la 
solution que nous avons élaborée ensemble. Malgré le 
refus de la Stadthalle Chur AG pour la nouvelle salle 
de spectacle, AREON Chur, il a été possible de déve-
lopper en peu de temps un concept convaincant et 
attractif, aussi bien pour les visiteurs que pour les ti-
reurs. Grâce à la collaboration constructive au sein de 
l’équipe et de la ville, il est particulièrement réjouis-
sant de constater que la situation a rapidement été 
clarifiée et qu’il est désormais possible de planifier un 
centre de fête qui répond à des exigences élevées.

Où avez-vous dû faire preuve d’une créativité parti-
culière, peut-être même avec des idées non conven-
tionnelles?
L’organisation spatiale des différents secteurs a né-
cessité une créativité particulière. Après la suppres-
sion de la grande salle de spectacle, il s’agissait de lo-
ger le tir, la gastronomie, les stands de promotion et 
l’infrastructure d’organisation de manière compacte 
et fonctionnelle. Au départ, il avait également été en-
visagé d’intégrer la patinoire d’entraînement au 
centre de fête. Mais il est rapidement apparu que la 
ville de Coire doit mettre de la glace à disposition en 
continu pour les entraînements de l’EHC et de l’ECC 
(ndt: EHC = Eishockeyclub ou Hockey Club Coire, 
ECC = Eisclub Chur, le club de patinage de Coire) et 
ce, même en été. Par conséquent, deux grandes tentes 
de restauration ont été prévues devant le bâtiment 
des tribunes comme alternative. La planification res-
semblait en partie à un jeu de Tetris – mais à la fin, 
tout s’est assemblé de manière cohérente.
 
Le plan B rend-il la Fête du tir plus chère? Pou-
vez-vous donner un chiffre?
 La mise en œuvre du plan B n’entraînera pas de coûts 
supplémentaires pour la Fête du tir. Les économies 
réalisées sur la location de la salle de spectacle initia-
lement prévue compensent les dépenses supplémen-
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taires pour les tentes et l’infrastructure technique. 
Dans l’ensemble, le budget reste dans le cadre prévu. 
Il n’est toutefois pas possible de donner un chiffre 
concret à l’heure actuelle car certains aspects des 
coûts sont encore en cours de planification détaillée.
 
Aurait-on pu éviter tout ceci et si oui, comment?
Pour une manifestation de cette ampleur, il faut tou-
jours s’attendre à des écarts par rapport à ce qui est 
prévu. La planification exige donc une grande flexibi-
lité. Nous avons planifié de la meilleure manière pos-
sible et nous avions un plan B. Certains obstacles et 
facteurs perturbateurs imprévisibles ne peuvent tou-
tefois pas être totalement exclus.

Comment s’est déroulée la collaboration avec la ville 
et le canton pendant cette phase tendue?
La collaboration avec Stadthallen AG a été transpa-
rente et franche à tout moment en ce qui me concerne. 
Personnellement, je n’ai jamais ressenti la situation 
comme étant tendue. De notre côté, nous avons tou-
jours insisté pour que la disponibilité d’occupation soit 
annoncée suffisamment tôt car notre planification en 
dépendait. En parallèle, nous avons de part et d’autre 
toujours beaucoup travaillé de manière axée vers la re-
cherche de solutions, ce qui nous a permis d’échanger 
toutes les informations nécessaires en temps utile et de 
définir les prochaines étapes ensemble.

Y a-t-il quelque chose que le plan B rend même meil-
leur que la variante initiale?
Oui, le plan B présente aussi des avantages. En utili-
sant les infrastructures existantes, la mise en œuvre 
technique, par exemple pour les installations élec-
triques, est simplifiée. De plus, le centre de la fête est 
très compact, ce qui permet aux visiteurs de se dépla-
cer rapidement et de s’orienter de manière simple. 
Par rapport à la salle de spectacle initialement pré-
vue, les deux chapiteaux permettent en outre de sépa-
rer encore mieux la gastronomie événementielle de la 
gastronomie journalière.

Y a-t-il un point particulier qui compte pour vous 
dans la nouvelle planification des infrastructures?
Mon point fort personnel est que l’on a réussi à créer 
un centre de fête très compact et cohérent malgré la 
replanification. La proximité des différentes zones 
assure des trajets courts et simples. De plus, j’ai trou-
vé un interlocuteur fiable avec le partenaire pour l’en-
semble de l’infrastructure, ce qui facilite considéra-
blement la collaboration et la coordination. Je me 
réjouis tout particulièrement de l’atmosphère qui rè-
gnera sous les deux grands chapiteaux, où, je l’espère, 
une véritable ambiance de fête de tir sera créée.

Malgré tous les défis, que souhaitez-vous pour le 
jour de l’ouverture, le 5 juin 2026?
Je souhaite que nous puissions inaugurer une fête de 
tir qui fasse plaisir à tout le monde – aux visiteuses et 

visiteurs, aux tireuses et tireurs, à 
nos partenaires et à toute la 
ville de Coire – le 5 juin 2026 
et par beau temps. Si nous 
sentons que les nombreux 
mois de planification ont 
porté leurs fruits et qu’une 
grande fête de rencontre voit 
le jour, ce sera pour moi le dé-
but parfait.

Ce jour-là, allez-vous plutôt 
parcourir le site avec fierté 
ou avec des maux de ventre?
Clairement avec fierté. Bien 
sûr, la tension sera palpable 
jusqu’au bout, car cette fête repré-
sente une somme de travail incroyable. Mais 
lorsque je verrai que l’installation sera en place, 
que les tentes seront remplies et que les premiers 
visiteurs profiteront de la fête, ce sera la joie qui pré-
dominera. Ce moment récompensera tous les efforts.

Et honnêtement, reprendriez-vous le poste de chef 
de l’infrastructure?
Oui, je reprendrais le poste. N’étant pas tireur, c’était 
un défi pour moi au début de comprendre les proces-
sus et le langage particulier du monde du tir. Je 
n’avais pas non plus une idée précise de la manière 
dont se déroulaient les fêtes fédérales de tir précé-
dentes. Mais avec le temps, j’ai appris énormément 
de choses, j’ai pu faire la connaissance de personnes 
passionnantes et je peux compter sur un comité di-
recteur très compétent et respectueux. Je suis fier 
d’avoir pu participer à l’organisation d’une fête 
unique. Je ne voudrais pas manquer cette expé-
rience. 

ANNONCE

Rappel des cartes-couronne de la Société cantonale 
de tir de Bâle-Campagne (KSG BL) et de la Fédération 
cantonale de tir de Bâle-Ville (KSV BS)

La Société cantonale de tir de Bâle-Campagne (Kantonalschüt-
zengesellschaft Baselland – KSG BL) et la Fédération cantonale 
de tir de Bâle-Ville (Kantonal-Schützenverband Basel-Stadt 
– KSV BS) ne délivrent plus de cartes-couronne depuis le 
1er janvier 2024. Les cartes-couronne et les cartes de primes 
variables émises par les deux fédérations au cours des années 
précédentes peuvent être utilisées jusqu‘au 31 décembre 2029. 
Le formulaire d‘utilisation correspondant et l‘adresse de contact 
du gestionnaire des cartes-couronne (centrale d‘utilisation) se 
trouvent sur la page d‘accueil de la Fédération de tir sportif de la 
région de Bâle au lien suivant: 
www.svrb.ch/willkommen/verband/geschaeftsstelle2
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LES CARTES SONT 
DISTRIBUÉES DE 
MANIÈRE ÉGALE 
POUR TOUS
Une première à Thoune: le tireur professionnel STEFAN 
AMACKER est le premier para-tireur à suivre l’école des 
recrues (ER) du Sport d’élite. Agé de 26 ans et originaire 
de Zurich, il allie discipline, ambition et un esprit pionnier, 
démontrant ainsi que l’inclusion est depuis longtemps 
une réalité dans le sport de performance.

Texte: Renate Geisseler   Photos: Renate Geisseler, Riana Digirolamo
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I l faut apprendre à se tenir au 
garde-à-vous: c’est l’expérience 
qu’a faite le para-tireur Stefan 

Amacker lors de la dernière se-
maine d’octobre, alors qu’il rece-
vait son uniforme au centre logis-
tique de l’armée à Thoune. Ce ti-
reur professionnel de 26 ans s’est 
entraîné aux coutumes militaires 
avec une soixantaine d’athlètes 
suisses. Stefan Amacker entre ain-
si dans l’histoire: il est le premier 
para-tireur à suivre la formation 
de l’école des recrues du Sport 
d’élite. «C’est une expérience for-
midable pour moi. Je suis heureux 
de pouvoir montrer l’exemple aux 
para-tireurs de la Relève. En 
même temps, cela montre que les 
cartes sont distribuées de manière 
égale pour tous, ce qui est vrai-
ment cool», dit-il.

EN ROUTE VERS L’OR DÈS LE DÉBUT
Les para-athlètes sont pleinement 
intégrés à l’ER du Sport d’élite.

«Ils suivent le même pro-
gramme dans le cadre de la forma-
tion militaire et sportive de base. 
Les entraînements sont de toute 
façon adaptés aux athlètes et sont 
organisés par la fédération», ex-
plique Karin Rosser, spécialiste en 
communication de l’armée suisse.

Le Zurichois est contraint de se 
déplacer en fauteuil roulant en rai-
son d’un «spina bifida», une ou-

 JE SUIS HEUREUX DE 
 POUVOIR MONTRER 
L’EXEMPLE À LA RELÈVE  
DU HANDISPORT. 
Stefan Amacker
Recrue du Sport d’élite

LES PLUS GRANDS SUCCÈS DE 
STEFAN AMACKER
2025
1ère place, Pistolet 25m WSPS, CS Thoune
2e place, Pistolet 10m WSPS, CE Osijek 

2024
1ère place, Pistolet 25m WSPS, CS Thoune

2023
1ère place, Pistolet 10m  
WSPS Coupe du monde  
Osijek
1ère place, Pistolet 25m  
WSPS, CS Thoune

Stefan Amacker lors 
de la mesure de la 
pointure.

L’équipement 

Stefan Amacker.
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verture congénitale de la colonne 
vertébrale. Mais cela ne l’a jamais 
freiné: Amacker remporta une 
médaille d’or dès son premier 
championnat suisse en 2014. De-
puis, il fait partie du cadre natio-
nal de sport en fauteuil roulant et 
constitue une figure incontour-
nable tant au niveau national 
qu’international. Quelques se-
maines seulement avant le début 
de l’ER, il remporta la médaille 
d’argent aux Championnats d’Eu-
rope WSPS à Osijek, en Croatie. 

LA PROFESSIONNALISATION, CLÉ DU 
SUCCÈS
Pour l’actuel vice-champion d’Eu-
rope, l’ER du Sport d’élite consti-
tue une étape importante pour 
pouvoir continuer à rivaliser au 
niveau international à l’avenir.

«La professionnalisation s’est 
considérablement accrue ces der-

nières années, y compris dans le 
parasport. Sans moyens tels que 
l’ER du Sport d’élite, on a moins 
de chances au niveau internatio-
nal, en particulier au tir sportif», 
explique-t-il.

Le tireur junior au pistolet Jan-
nis Bader, qui suit la formation 
avec Amacker, place également 
beaucoup d’espoirs dans l’ER du 
Sport d’élite: «D’une part, cette 
ER me permet d’accomplir mon 
service militaire obligatoire et, 
d’autre part, de poursuivre mon 
entraînement. Elle constitue éga-
lement une excellente occasion 
d’échanger avec des athlètes de 
différentes disciplines sportives.»

QUAND LA DISCIPLINE RENCONTRE 
L’HUMOUR 
Au début de l’ER, l’ambiance est 
celle d’un premier jour d’école: at-
tente impatiente, curiosité et ner-

 ON A MOINS DE CHANCES 
AU NIVEAU INTERNATIONAL 

SANS MOYENS TELS QUE L’ER 
DU SPORT D’ÉLITE. 

Stefan Amacker
Para-tireur

Le résultat sied aussi bien à Stefan Amacker  

qu’à Jannis Bader.

L’ER DU SPORT D’ÉLITE – 
UN MODÈLE DE RÉUSSITE 
•  Le début de la promotion du Sport 

d’élite de l’armée remonte à 1998. 
La première ER du Sport d’élite a 
été organisée en 2004.

•  Depuis lors, 17 tireuses et 11 
tireurs ont suivi l’ER du Sport 
d’élite. Parmi eux, les médaillées 
olympiques Chiara Leone, Nina 
Christen et Audrey Gogniat.

•  Rien que l’année dernière, celles 
et ceux qui sont passés par ce 
cursus ont remporté un total de 

37 médailles de bronze, 32 
médailles d’argent et 30 mé-
dailles d’or lors de compétitions 
internationales.

•  Les 164 soldates du sport repré-
sentent la plus forte proportion 
de femmes dans l’armée suisse.

•  Les athlètes particulièrement 
ambitieux, considérés comme 
ayant le potentiel pour obtenir un 
diplôme ou une médaille aux Jeux 
olympiques, se voient offrir un 
emploi dans l’armée en tant que 
militaires contractuels. L’armée 
dispose de 18 postes de militaires 
contractuels à temps plein avec 
un salaire d’environ 50%.
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vosité. «Je n’attends rien d’autre 
que la perfection», déclare l’offi-
cier spécialisé Robin Demuth, qui 
découvre peu après un stylo à bille 
par terre. «Prenez soin de votre 
matériel. Et de celui de vos cama-
rades. Et offrez une bière à ceux 
qui vous aident. Ou plutôt un chai 
latte de nos jours», plaisante l’offi-
cier spécialisé à la moustache 
courbée. Les rires détendent l’at-
mosphère. Discipline et plaisir ne 
s’excluent pas mutuellement.

«Les athlètes de haut niveau 
sont les ambassadeurs de la Suisse. 
Ils incarnent la performance, la 
discipline, la résilience et le suc-
cès», souligne Karin Rosser.

DANS LES COULISSES DE L’ER 
Après la première présentation, il 
est temps de choisir son équipe-
ment. Afin que l’uniforme de com-
bat et l’uniforme de sortie soient 
parfaitement ajustés, tous les ath-
lètes sont mesurés. «Tout était très 
bien organisé. Mais toutes ces 
nouvelles informations et cet équi-

pement inhabituel étaient un peu 
intimidants. J’étais content quand 
cette partie a été terminée», ra-
conte Jannis Bader.

Stefan Amacker ajoute: «Nous 
avons pu jeter un œil dans les cou-
lisses: de la distribution des vête-
ments à celle du matériel. L’orga-
nisation de l’ER était également 
passionnante à voir.»

LA FORMATION DE BASE COMME 
TREMPLIN 
Au cours des sept premières se-
maines, les athlètes suivent diffé-
rents modules de formation mili-
taire et sportive, mais ramper dans 
la boue n’en fait pas partie.

«Les tâches d’un soldat sportif 
sont différentes. Ils représentent 
la Suisse par leurs succès sportifs, 
tant au niveau national qu’inter-
national. L’ER du Sport d’élite vise 
à soutenir la préparation sportive, 
le passage au niveau international 
et le début d’une carrière profes-
sionnelle», explique Rosser. 
Amacker s’en réjouit particulière-
ment:

«Je suis impatient d’échanger 
avec d’autres athlètes. Les mo-
dules multisports permettent cer-
tainement d’apprendre beaucoup, 
tant pour la carrière que pour le 
développement personnel.» 

Le para-tireur Stefan 
Amacker et le tireur junior 
au pistolet Jannis Bader 
s’entraînent au salut.

Prise des 
 mensurations de 

Jannis Bader.

L’officier  
Robin Demuth.

Plein d’entrain: 
Jannis Bader.
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La Fédération sportive suisse de tir démarre la saison 2026 
avec 16 TIREURS À LA CARABINE ET 4 TIREURS AU PISTOLET.  

A ceux-ci s‘ajoutent 46 talents de la Relève qui s‘entraînent 
dans l‘un des centres régionaux de performances.

Photos: Chris Iseli

Carabine hommes  
Olympique Non-olympique

Christoph Dürr
Gams (SG)

28.04.1996
Cadre: E1

Jan  Lochbihler 
Winden (TG)

03.03.1992
Cadre: E1

Simon Maag
Vuadens (FR)

30.01.2001
Cadre: T4-nO

Gilles Dufaux 
Granges-Paccot (FR)

13.12.1994  
Cadre: E2-nO

Pascal Bachmann
Evilard/Leubringen (BE)

15.09.1996
Cadre: E2-nO

Fabio Wyrsch
Schattdorf (UR)

18.03.1998
Cadre: E1
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Non-olympique

Anja Senti
Evilard/Leubringen (BE)

28.09.1996
Cadre: E2-nO

Audrey Gogniat
Le Noirmont (JU)

30.10.2002
Cadre: E2 

Sarina Hitz
Mauren (TG)

05.09.2000
Cadre: T4

Emely Jäggi
Niederbuchsiten (SO)

13.10.2008
Cadre: E2

Chiara Leone
Frick  (AG)

15.06.1998
Cadre: E1

Annina Tomaschett
Trun (GR)

01.08.2000
Cadre: E1

Muriel Züger
Galgenen (SZ)

14.01.1998
Cadre: E1

Michèle Bertschi
Bubendorf (BL)

11.04.2000
Cadre: T4-nO

Carabine femmes  Olympique

Marta Szabo
Langnau am Albis (ZH)

06.03.2002
Cadre: T4

Vivien Jäggi
Niederbuchsiten (SO)

09.04.2006
Cadre: E1

www.swissshooting.ch TIR SUISSE   29
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LES CADRES DE LA FST
•  CNP professionnel / M, E2, E1, T4: cadres nationaux dans 

les disciplines olympiques. Les athlètes pratiquent le Sport 
d‘élite professionnellement à temps plein ou à temps partiel 
(au moins 50%). Les professionnels du CNP représentent la 
Suisse lors de compétitions internationales pour le titre.

•  CNP nO / E1-nO, E2-nO, T4-nO: cadres nationaux dans les 
disciplines non-olympiques. Représentent la nation lors de 
compétitions internationales pour le titre.

•  CNP T4-J: athlètes de la Relève avec potentiel élevé. Sont 
préparés aux compétitions internationales pour le titre telles 
que les CE ou les CM. Ce niveau permet de combiner l‘entraî-
nement et la formation professionnelle à 50% chacun.

•  CRP forme standard / T3 (PdR), T4 (Elite): les tireurs et 
tireuses de la Relève s‘entraînent dans l‘un des cinq centres 
régionaux de performances (CRP) de la FST. Les athlètes sont 
préparés aux compétitions internationales.

•  CRP forme de départ / T3 (PdR): les athlètes, qui s‘en-
traînent la première année dans un centre régional de perfor-
mances (CRP), apprennent à combiner le sport et la formation 
afin de pratiquer un sport de performance.

LA CLASSIFICATION SELON 
LE MODÈLE FTEM
La Fédération sportive suisse de tir a 
procédé au classement des cadres selon 
les directives FTEM de Swiss Olympic.
FTEM désigne les quatre phases d‘une 
carrière sportive:

•  F = Foundation: depuis les débuts en 
sport jusqu‘à l‘entraînement spécifique 
à une discipline sportive (de F1 à F3)

•  T = Talent: quatre niveaux, depuis la 
détection des talents (T1) jusqu‘à 
l‘accès à l‘élite nationale (T4)

•  E = Elite: deux niveaux «Représenter la 
Suisse (à l‘international)» (E1) et «Avoir 
du succès à l‘international» (E2)

•  M = Mastery: dominer une discipline 
sportive

Portraits complets  
des athlètes sur

www.swissshooting.ch        

Pistolet  Olympique

Non-olympique

Adrian Schaub
Zunzgen (BL)

26.12.1997
Cadre: E1-nO

Cédric Grisoni
Cugy (VD)

28.02.1991
Cadre: E1

Jason Solari
Malvaglia (TI)

08.01.2000
Cadre: E2

Jannis Bader
Rümlang (ZH)

10.03.2004
Cadre: T4

30   TIR SUISSE Décembre 2025
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Les athlètes de la Relève
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CNP Juniors
Alice Ambrosini
Grolley (FR)

Alicia Beer
Rueras (GR)

Ekaterina Chenikova
Corcelles (NE)

Anouk Fässler
Ebnat-Kappel (SG)

Martina Herrli
Davos Dorf (GR)

Jacopo Imerico
Lugano (TI)

Theodor Reimann
Gerlikon (TG)

Dorian Saillen
Val-d’Illiez (VS)

Alina Schmid
Heimenschwand (BE)

Alexia Tela
Pedrinate (TI)

Samuel Thurre
Saillon (VS)

Daniel Zürcher
Einsiedeln (SZ)

CRP forme standard (Elite)
Jennifer Kocher
Genève (GE)

Nathalie Krieg
Ochlenberg (BE)

Alex Mader
Prangins (VD)

Stella May
Beckenried (NW)

Malo Jaboulet
Zurich (ZH)

Alicia Steiner
Nyon (VD)

Daniela Röthlisberger
Konolfingen (BE)

Carabine

CRP Teufen
Selina Hoenes
Einsiedeln (SZ)

Gina Pelladoni
Berlingen (TG)

Sophia Trunz
Berg (TG)

CRP Filzbach
Daria Lazzarotto
Fischenthal (ZH)

Maya Leicht
Wangen (SZ)

Livio Tscharner
Schiers (GR)

Lio Wickihalder
Mitlödi (GL)

CRP Lausanne
Nour Hugon
Fontaines (NE)

Mélyne Saillen
Val-d’Illiez (VS)

CRP région nord-ouest
Ria Boss
Gipf-Oberfrick (AG)

Corinne Jöhl
Bilten (GL)

Finn Kaufmann
Gunzgen (SO)

Aline Meier
Oberwil b. Büren (BE)

Luena Romancuk
Riedholz (SO)

Cédric Verdun
Sumiswald (BE)

Livia Weissbrodt
Steg (VS)

CRP Suisse centrale
Yvonne Arnold
Bürglen (UR)

Patrik Fleischli
Schötz (LU)

Estelle Flückiger
Luzern (LU)

Florian Hodel
Dagmersellen (LU)

Polina Tishchenko
Bonstetten (ZH)

Carlo Wipfli
Erstfeld (UR)

Pistolet

CRP Teufen
Chiara Annunziata
Ettenhausen (TG)

CRP Filzbach
Ilaria Barandun
Felsberg (GR)

Loris Wirth
Uster (ZH)

CRP région nord-ouest
Kerstin Dreier
Gohl (BE)

Base Pistolet du Tessin
Enea Storni
Vezia (TI)

Situation au 31 octobre 2025
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• Agenda avec plus de 1300 manifestations dans les disciplines: 
fusil 10m, 50m, 300m, pistolet 10m, 25/50m et arbalète

• Résultats des championnats suisses
• Les structures du sport de tir suisse

Commandez 
à présent!
 ex. Agenda du Tir Suisse 2026
  (prix CHF 17.50 TVA incluse, plus frais de port)
 ex. Agenda du Tir Suisse en abonnement
  ( jusqu’à l’annulation, prix CHF 16.50 TVA incluse, plus frais de port)

Société:

Nom, prénom: 

Rue: 

NAP, lieu:    Téléphone: 

E-mail:

Kromer Print AG · Shooting · Karl Roth-Strasse 3 · 5600 Lenzburg
Téléphone +41 62 886 33 30 · shooting@kromerprint.ch · kromershooting.ch

Retrouvez tous les bénéficiaires
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Nom du cours Numéro du cours Langue Date du cours Lieu du cours 

Technique 1 pistolet 25m SSV 208338
Allemand  
Français 

07.-08.02.2026 Macolin 

Psyché Foundation / Règlementes SSV 208340
Allemand  
Français

14.-15.02.2026 Macolin

Technique Foundation carabine 50m SSV 208342
Allemand  
Français

14.-15.03.2026 Macolin

Module de perfectionnement SSV 208418 Allemand 28.03.2026 Goldach

Cours de moniteurs carabine + pistolet BE JU 449-26 Français 
27.-29.03.2026 
17.-19.04.2026

Macolin

Cours de moniteurs pistolet ZH 917.26 Allemand 
27.-29.03.2026 
17.-19.04.2026

Filzbach

Module de perfectionnement SSV 209074 Italien 29.03.2026 Bellinzona

Cours de moniteurs carabine 10m ZH 918.26 Allemand 
10.-12.04.2026 
08.-10.05.2026

Filzbach

Cours de moniteurs arbalète ZH 919.26 Allemand 
10.-12.04.2026 
08.-10.05.2026

Filzbach

Target Sprint SSV 208343
Allemand  
Français

01.-03.05.2026 Filzbach

Module de perfectionnement SSV 208344 Français 02.05.2026 Macolin

Diagnostic de la performance SSV 208345
Allemand  
Français

09.05.2026
Bienne /  
Macolin

Technique Talent SSV 208346
Allemand  
Français

16.05.2026
Bienne /  
Macolin

Cours de moniteurs esa carabine + pistolet 
part 1 

SSV 209077 Allemand 05.-07.06.2026 Buchs AG

Cours de moniteurs esa carabine + pistolet 
part 2 

SSV 209078 Allemand 19.-21.06.2026 Buchs AG

Important! La délai d’inscription 
est fixé à 2 mois avant la date du 
cours.

Plan des cours 2026 est online 

Plan des cours carabine Plan des cours pistolet Plan des cours esa 

PLAN DES COURS JEUNESSE+SPORT (J+S) ET 
SPORT DES ADULTES SUISSE (ESA)

  PLAN DES COURS J+S/ESA   FORMATION
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SPÉCIAL   RETOUR EN ESPAGNE DEPUIS L’ARGOVIE

LE TIR SPORTIF NE 
S’INTÉRESSE PAS  
AU PASSEPORT
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RETOUR EN ESPAGNE DEPUIS L’ARGOVIE    SPÉCIAL

A près ses études et ses pre-
mières années profession-
nelles à Madrid, le hasard 

a conduit Borja Ladrero en Suisse. 
L’entreprise internationale pour 
laquelle il travaillait connaissait 
des difficultés financières et lui 
proposa un poste au siège europé-
en à Zurich. «Certains de mes 
amis me demandent si je ne suis 
pas en réalité Suisse, car je suis 
très organisé, j’aime les traditions 
et, bien sûr, je suis passionné de 
tir», explique l’ingénieur en test 
logiciel. 

PREMIERS PAS AU TIR SPORTIF  
Ladrero découvrit le tir sportif dès 
son enfance. Son père l’emmenait 
régulièrement avec lui à des com-
pétitions au Pays basque. «Pen-
dant qu’il s’entraînait, je passais 
généralement mon temps à man-
ger les biscuits offerts par le spon-
sor», se souvient l’Espagnol de 
52 ans. A l’âge de huit ans, il 
s’essaya au tir à la carabine à air 

comprimé, puis plus tard au tir à 
la carabine au petit calibre. 

En Suisse, il devint membre de 
la société de tir de Wettingen-Wü-
renlos, puis de celle de Fislisbach. 
«J’ai été actif pendant 15 ans à 
Wettingen-Würenlos et environ 
11 ans à Fislisbach. Là-bas, je me 
suis exclusivement consacré au tir 
sportif et j’étais responsable du 
Championnat par équipes Carabi-
ne 50m.» 

DISCIPLINES ET SUCCÈS 
L’Espagnol s’est particulièrement 
entraîné au tir en position couché, 

Photo à gauche: 
Borja Ladrero en 
2014 lors d’un 
championnat à 
300m
en France.

Photo à droite: 
Dans la poitrine de 
Ladrero battent un 
cœur
espagnol et un 
coeur suisse.

Pendant plus de 16 ans, Spreitenbach, dans le canton d’Argovie,  
fut le lieu de résidence de BORJA LADRERO, ORIGINAIRE D’ESPAGNE. Grâce 
au tir sportif, ce passionné a non seulement trouvé sa place, mais 
aussi des personnes qui comptent toujours pour lui. Aujourd‘hui, 
Ladero vit à nouveau dans son pays natal. Mais la Suisse et le tir 
sportif continuent d’occuper une place importante dans sa vie.

Texte: Renate Geisseler   Photos: màd

 L N’EXISTE QU’UN SEUL 
STAND DE 300M DANS 
TOUTE L’ESPAGNE. 
Borja Ladrero
Est rentré en Espagne



Chez votre revendeur ou 
disponible dans notre 
boutique en ligne

Munitions pour fusils de sport petit calibre

Munition Sportpistolen

Munition pour fusils de sport gros calibre

Cartouches d‘entraînement
Art. Nr. 37.0003
SK Standard Plus, Cal. .22lr.
CHF 7.40 / 50

Art. Nr. 36.6055
Lapua Cartouches, Cal. 6mmBR
CHF 112.50 / 50

toutes les cartouches ultimate premium / de compétition

(autres calibres visibles dans la boutique)

Cartouches d‘entraînement
Art. Nr. 37.0003
SK Standard Plus, Cal. .22lr.
CHF 7.40 / 50

Cartouches Premium
Art. Nr. 37.0072
Lapua Midas+, Cal. .22lr.
CHF 19.95 / 50

Grünig + Elmiger AG | Industriestrasse 22 | 6102 Malters | 041 499 90 40 | info@gruenel.ch | www.gruenel.ch

Art. Nr. 36.6070
Lapua Cartouches, Cal. 6.5x47
CHF 136.50 / 50

Cartouches Premium
Art. Nr. 37.0077
Lapua Pistol King, Cal. .22lr.
CHF 14.20 / 50

Cartouches de compétition
Art. Nr. 37.0074
Lapua Center-X, Cal. .22lr.
CHF 15.− / 50

Art. Nr. 36.6175
Lapua Cartouches, Cal. .308 Win.
CHF 129.− / 50

Cartouches de compétition
Art. Nr. 37.0012
SK Pistol Match, Cal. .22lr.
CHF 7.50 / 50

 à la boutique en ligne:
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aussi bien à la carabine au petit ca-
libre qu’au fusil standard à 300m. 
«Il est difficile de dire quelle disci-
pline je préfère. Elles sont très dif-
férentes, mais je prends autant de 
plaisir à pratiquer l’une que 
l’autre.» Il cite comme moments 
forts de sa carrière sportive son tit-
re de champion d’Espagne par 
équipes au tir à l’arme libre à 
300m (couché, calibre de 6mm). 
Et une expérience inoubliable lors 
de sa première fête de tir en Suis-
se: 80 points avec 8 coups à 50m. 
«Le tir sportif est tout pour moi.» 

LE TIR SPORTIF COMME INTÉGRATION 
Le tir sportif a également été pour 
lui un facteur clé d’intégration. 
«J’étais simplement un membre 
de plus de la société de tir. Grâce 
au tir, j’ai découvert non seule-
ment la Suisse, mais aussi beau-
coup de gens formidables», ex-
plique ce photographe amateur. 
Aujourd’hui encore, il entretient 
des liens d’amitié étroits avec les 
personnes qu’il a rencontrées pen-
dant son séjour ici. 

En Espagne, la situation est en 
revanche différente: bien qu’il y ait 
quelques tireurs talentueux, ce 
sport reste marginal. «La discipli-
ne la plus populaire est le tir au 
pigeon d’argile. Le tir de précision 

à la carabine, en revanche, ne 
compte que très peu d’adeptes.» 
Les infrastructures ne sont pas 
non plus comparables: «Il n’existe 
qu’un seul stand de tir à 300m 
dans toute l’Espagne.» 

DES RÈGLES STRICTES EN ESPAGNE  
Une différence notable apparaît 
également dans la manière dont 
les armes sont considérées. «En 
Suisse, un tireur peut se rendre à 
une compétition à vélo avec son 
fusil sur le dos sans que cela ne 
dérange personne. En Espagne, 
cela serait impensable.» Dans ce 
pays, chaque arme doit être trans-
portée sous contrôle strict; à 
l’hôtel, on regarde toujours une 
mallette contenant une carabine 
d’un œil critique. 

LE RETOUR EN ESPAGNE  
Sur le plan professionnel, son par-
cours l’a finalement ramené dans 
son pays natal à l’été 2025. Son 

contrat en Suisse arrivait à expira-
tion et aucune nouvelle opportu-
nité ne s’est présentée immédiate-
ment. «J’ai alors décidé que c’était 
le bon moment pour retourner 
auprès de ma famille.» Il vit 
aujourd’hui à Cerceda, une petite 
commune de la Communauté au-
tonome de Madrid. «Je suis pro-
che de la nature et je m’y sens très 
heureux.» 

CE QUI RESTE ET CE QUI MANQUE  
La Suisse restera pour Borja Lad-
rero une période marquante de sa 
vie. «Ce sont surtout les amis que 
je me suis faits là-bas qui me man-
queront.» Ce qui ne lui manquera 
pas en revanche, ce sont les primes 
d’assurance maladie en constante 
augmentation.  

Il pourrait néanmoins envisager 
de retourner en Suisse. «Oui, je suis 
prêt. Si je trouve un bon travail, de 
préférence près de mes amis, j’y re-
viendrais immédiatement.» 

 LE TIR M’A PERMIS DE 
DÉCOUVRIR LA SUISSE 
ET DE RENCONTRER  
BEAUCOUP DE GENS. 
Borja Ladrero
Photographe amateur 

Image en haut: Borja Ladrero à San 
Sebastian au Pays Basque. 

Image au centre: Borja Ladrero de-
vant le Palais royal à Madrid.

Image à droite: Lors de son premier 
entraînement en 2010 chez les Ti-
reurs sportifs de Wettingen-Würenlos.

RETOUR EN ESPAGNE DEPUIS L’ARGOVIE    SPÉCIAL
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L a première fédération inter-
nationale de tir dynamique 
est fondée aux Etats-Unis en 

1976 sous l’impulsion de Jeff 
Cooper. On parle alors de l’Inter-
national Practical Shooting Confe-
deration (IPSC). A l’époque, l’idée 
est d’améliorer l’aptitude au tir de 
défense des citoyens, des policiers 
et des militaires. Si les pays nor-
diques conservent cette tradition, 
le reste du monde bifurque très vite 

vers l’aspect compétitif. L’IPSC de-
vient une discipline sportive à part 
entière, avec des compétitions na-
tionales et internationales durant 
lesquelles le tireur combine Dili-
gentia (précision), Vis (force) et 
Celeritas (rapidité) pour compléter 
des parcours le plus vite possible.  

Bien que l’IPSC représente en 
Suisse la «discipline royale» du Tir 
dynamique, la grande majorité des 
sociétés affiliées à la Fédération 

suisse de tir dynamique (FSTD) 
pratique le tir de loisir, sans objec-
tif de compétition particulière. Ces 
clubs regroupent autant des pro-
fessionnels de la sécurité que des 
amateurs passionnés qui 
s’adonnent au tir dans un esprit 
associatif et de camaraderie. Dotés 
d’une forte expérience pratique, 
ces clubs apprennent à manipuler 
et à se déplacer avec une arme à 
feu en toute sécurité.  

Tronc commun sur lequel repose l’ensemble de la pratique, le « tir 
dynamique de base » FORGE LES RÉFLEXES essentiels à la maîtrise du manie-
ment des armes. Mais que recouvre cette pratique? Immersion dans une 
journée dédiée à l’instruction de base au pistolet.

Texte et photos: Aurore Müller

MAÎTRISER LES 
FONDAMENTAUX GRÂCE AU 
«TIR DYNAMIQUE DE BASE»
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LE TRAVAIL À SEC,  
UN INDISPENSABLE 

Issue de l’expérience de 
nombreux formateurs, la cible 

saturne est un indispensable des 
tireurs dynamiques. Placée à la 
hauteur des yeux, elle permet de 
réaliser le travail à sec en décom-
posant et répétant jusqu’à 
l’automatisme tous les mouve-
ments réalisés au préalable avec 
le blue gun. Elle permet notam-
ment au tireur d’ajuster sa posi-
tion et sa prise en main.

THÉORIE ET TRAVAIL  
AU «BLUE GUN» 

Encadrés par un instructeur et un 
moniteur, les participants à l’IBP 
répètent les 4 règles de sécurité et 
apprennent la chronologie du tir en 

7 temps. Un travail au blue gun – un 
modèle d’entraînement inoffensif -est 

réalisé avant tout tir réel, pour intérioriser 
les mouvements sans risque.  

L’INSTRUCTION DE BASE AU 
PISTOLET (IBP) : BASE DU TIR 
EN TOUTE SÉCURITÉ 
 
Destiné aux novices de la discipline, 
l’IBP est consacrée à l’apprentissage de 
la manipulation d’un pistolet. Acquérir 
les fondamentaux du tir, comprendre 
le fonctionnement de l’arme, et la ma-
nipuler en sécurité : tels sont les points 
cruciaux que les moniteurs chevronnés 
transmettent à leurs élèves. Durant la 
journée consacrée à l’IBP, les partici-
pants tirent en moyenne 50 cartou-
ches, une quantité suffisante pour une 
introduction réussie. 

Sous l’oeil attentif des 
participants à l’IBP, les 
mouvements sont dé-

composés et démontrés 
par l’instructeur.  

Le travail à sec se fait ensuite en 
binôme. Une personne pratique, tandis 
que l’autre observe, commente, voire 

corrige, afin de pouvoir lui-même 
mieux les intégrer. 

L’ajustement de la 
position fait partie de la 
maîtrise des fondamen-

taux. Durant l’IBP, les 
participants y sont sensi-
bilisés par l’instructeur, 

notamment via recours à 
la vidéo.  

TIRER EN TOUTE SÉCURITÉ 

Grâce au travail au blue gun et au travail 
à sec, les participants sont prêts à tirer 
leurs premiers coups au pistolet, tou-
jours en binômes et sous stricte sruveil-
lance. Les impacts sont finalement 
analysés avec l’instructeur, et 
l’ajustement se fait par un rappel des 
fondamentaux du tir.

Une fois l’IBP validée, les tireurs peuvent 
gravir les échelons et participer à des 
cours de plus en plus avancés. La maîtri-
se des fondamentaux et la sécurité 
restent cependant au coeur de 
l’ensemble du cursus. «On ne maitrise 
jamais assez les fondamentaux», 
comme le répète pertinemment le 
moniteur qui encadrait cette 
journée. 

www.swissshooting.ch
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La première carabine à air de compétition dont le canon et le système sont 
complètement reliés sans tension à une crosse en bois – une étape importante pour la 

technique et l‘esthétique. Une révélation pour la précision et la stabilité du tir. 

L’ E XC E L L E N C E  D A N S  C H A Q U E  D É TA I L .
C H A Q U E  C R O S S E ,  A U S S I  U N I Q U E 

Q U E  S O N  T I R E U R . 

NOUVEAU
NOUVEAU

 

Anatomic

Sources d‘approvisionnement pour la Suisse 

SG Sportshooting Excellence GmbH 

Hochofenstrasse 1, CH-8887 Plons (Mels) 

info@sgss-excellence.com

Freesport Pierre-Alain Dufaux S.A. 

Rte. des Grives 6, CH-1763Granges-Paccot 

info@freesport.ch www.carl-walther.com
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Q u’il s’agisse de litiges liés au bruit, 
de querelles de voisinage, de pro-
blèmes liés aux permis de 

construire et aux subventions, voire de 
menaces de poursuites pénales pour vio-
lation des prescriptions par négligence, 
l’assurance de protection juridique pour 
tireurs, proposée exclusivement aux so-
ciétés de tir par USS Assurances avec des 
modules adaptés aux besoins, intervient 
pour les personnes concernées.  

 
INNOCENT DEVANT LE TRIBUNAL 
Il y a quelques années, un footballeur fut 
touché lors d’un entraînement de foot-
ball par un projectile qui avait ricoché. 
Le projectile provenait apparemment 
d’un stand de tir situé à environ 150 
mètres au nord du terrain de football, 
dans une zone située plus en aval, et dont 
la direction de tir était orientée précisé-
ment vers le terrain de football. Heureu-
sement, l’homme ne subit qu’une bles-
sure superficielle mineure. Suite à cet 
incident, un officier fédéral de tir et un 
membre de la commission cantonale de 
tir furent condamnés par ordonnance 
pénale à des amendes et des peines pé-

cuniaires, notamment pour lésions cor-
porelles. Et ce, bien qu’aucun des deux 
n’eut tiré le coup de feu. 

Ils firent appel et furent acquittés tant 
en première instance qu’au tribunal can-
tonal: les mesures de sécurité étaient 
correctes et, même en respectant toutes 
les prescriptions, un ricochet ne peut ja-
mais être totalement exclu. Malgré les 
indemnités, il restait plusieurs milliers 
de francs de frais que les accusés durent 
supporter eux-mêmes, malgré leur inno-
cence prouvée. 

L’auteur du tir fatal ne put jamais être 
identifié.  

L’ASSISTANCE POUR TIREURS DE L’ASSU-
RANCE PROTECTION JURIDIQUE  
Cette affaire a clairement montré l’im-
portance des assurances de protection 
juridique pour les sociétés de tir: l’un des 
deux responsables du tir était assuré 
contre ce type de cas et l’assurance de 
protection juridique prit en charge les 
frais restants de la personne injustement 
accusée. «Conformément à notre slogan 
«Assurer la protection juridique, pour le 
bien des tireurs», je recommande cette 

assurance protection juridique à toutes 
les sociétés de tir», déclare Rudolf Von-
lanthen, président d’USS Assurances. 
«Car elle permet d’assurer tous les ti-
reurs, les responsables et les membres du 
comité». Actuellement, près de la moitié 
des sociétés de tir assurées auprès d’USS 
en Suisse ont souscrit une assurance pro-
tection juridique. Un tiers a opté pour la 
couverture confort.    

Un footballeur est touché par un projectile qui a ricoché pendant un 
entraînement: deux responsables de l’installation de tir sont 

condamnés à tort. Ce n’est qu’après plusieurs années de procédure 
judiciaire qu’ils sont acquittés, mais les conséquences financières 
restent. Grâce à L’ASSURANCE PROTECTION JURIDIQUE DES TIREURS, les 

conséquences de tels cas peuvent aujourd’hui être allégées. 

Texte et photo: Renate Geisseler 

Un ricochet provenant de ce 
stand de tir a probablement 
touché un homme.  

PROTECTION JURIDIQUE POUR 
LES ACTIVITÉS DE TIR  

  Avec la couverture «Activités de tir» et 
une prime annuelle de 40.00 CHF, la 
société de tir, en particulier le comité 
directeur et ses assistants, mais aussi les 
tireurs et tireuses, sont assurés pour les 
événements survenant lors de manifesta-
tions de tir dans un stand de tir! 

Les domaines juridiques suivants sont 
couverts:  
•  Droit à réparation, y compris plainte 

pénale 
•  Défense pénale  
 
Protection juridique Confort (compre-
nant les activités de tir) pour les socié-
tés de tir  
Les membres d’USS bénéficient d’une offre 
unique avec la couverture Confort (compre-
nant les activités de tir). La société, son 
comité directeur et tous les membres de la 
société assurée sont couverts, même si le 
cas n’est pas directement lié à une manifes-
tation de tir. La prime d’assurance s’élève à 
155.00 CHF par société et par an.  
 
Les domaines juridiques suivants sont 
couverts:  
•  Droit à réparation 
•  Droit de voisinage 
•  Litiges en matière de subventions 
•  Défense pénale 
•  Permis d’acquisition d’armes, y compris 

confiscation de l’arme 
•  Violation par négligence des dispositions 

de la loi sur les armes 

Plus d’infos sur:  
www.uss-versicherungen.ch 

INNOCENT DEVANT 
LE TRIBUNAL  
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La Fédération sportive suisse de tir est également active sur Instagram.  
En plus de Facebook, il s’agit du deuxième canal de médias sociaux géré par l’équipe éditoriale  

de la FST. Nous montrerons les meilleurs clichés de nos followers sur cette page.  
Pour y participer, rien de plus simple:  MARQUE-NOUS SUR TON POST AVEC @SWISSSHOOTING.CH.
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ANNONCES

RECHERCHE 

Sammler kauft Schützenmedaillen, Kränze 
und Becher (Calven, Rütli, Morgarten, Lueg, 
Dornach u.a.) sowie Ehrenmeldungsabzeichen 
und weiteres vom Schiessen. Kaufe auch Schüt-
zenhausräumungen und Schützennachlässe. Ich 
suche auch die Tell-Ehrenmedaille, grosse und 
kleine Meisterschaft (siehe Bild).
Tel. 071 951 40 32
E-Mail: brunpe@hispeed.ch

Du besitzt alte Schützenmedaillen und 
 möchtest diese verkaufen? 
Als passionierter Sammler bin ich dauernd auf 
der Suche nach neuen Sammlerstücken. Melde 
Dich einfach, wenn Du Deine Sammelobjekte 
zu fairen Preisen in gute Hände überlassen 
möchtest. Schaue Dir einmal meine Website an. 
Ich freue mich auf Deine Kontaktaufnahme. 
Besten Dank!
www.meisterschuetze.ch
hallo@meisterschuetze.ch
Tel. 079 879 65 93

Suche Match-Armbrust 10m
Tireur sportif recherche Arbalète Match 10m 
d’occasion.
Marque Winzeler, modèles 112 ou 113 
 privilégiés.
J’étudie toutes propositions.
Merci beaucoup.
Ein begeisterter Sportschütze ist auf der Suche 
nach einer Match Armbrust 10m gebraucht.
Bevorzugte Marke: Winzeler, Modell 112 
oder 113.
Ich freue mich über jedes seriöse Angebot.
Vielen Dank!
Email : maxime.sirvente@orange.fr
Tel: +33 620 28 28 82

ANNONCE

Tradition und Passion.gr2026.ch
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Kaufe:
Zielfernrohr Karabiner ZFK-55
ZFK. 42/43
Diopter für Karabiner 31
Pistolen: Luger 08 Parabellum .00
Sig, Beretta, Walther, Tokarev, CZ, Norinco
Glock 17,18,19
Auch andere Marken und auch defekt.
Tel. 079 400 09 72

A VENDRE 

Zu verkaufen
2x Stgw 57-02
Sehr gut erhalten. Preis nach Absprache
Nur gegen WES
Tel. 076 309 94 94

Bleiker Standardgewehr Sport
Hämmerli Diopter, Iris-Blende
1. Lauf, 4000 Schuss, Fr. 3500.00
Tel. 079 430 56 63

Zu verkaufen
Luftgewehr FW Mod. 700 «Auflage» mit Kun-
denkoffer (Gewehr) Digipack Kappeler, sowie 
mit MEC Swap für linkes Auge. 
CHF 1’100.-. Kann abgeholt werden.
Telefon 079 325 09 27

Zu verkaufen gebrauchtes Sturmgewehr 90 mit 
Filter
Verkauf nur mit gültigem WES
Preis Fr. 1’400.-
Tel. 044 844 62 59
Mob. 076 765 47 39

Zu verkaufen 
Weihnachtsgeschenk? Metall-Plastik Rehgruppe, 
Unikat
Wetterfest für drinnen oder draussen.  
Grösse ca. 88cm breit u. ca. 60cm hoch 
 Verkaufspreis CHF 500.-  
imsee@haenggi.de 
Tel. 077 416 75 00

Zu verkaufen
•  Standartgewehr Tanner 206 

Standartgewehr für Rechtsschützen, welches 
einen guten Zustand aufweist. Die Schuss-
belastung ist unbekannt.  
Verkaufspreis. Fr. 2700.- Vb.

•  Sturmgewehr 57 
SIG Sturmgewehr 57 mit Standartvisierung.

Tel: 079 579 82 67

Zu verkaufen
Iris Ringkorn, Grünig+Elmiger
zu Stgw. 90 mit Adapter, Flimmerband
plus Hakenschlüssel
VP. Fr. 450.-
Tel. 079 811 58 10

Standartgewehr Sigg-Schurter
Kaliber 7.5x55, Visierlinienverlängerung 
100mm, Observer Diopter
5 Fach Farbfilter, Duo-Vario Ring Korn, Futteral, 
Lauf ca. 2800 Schuss
Ideal für Anfänger oder Schützenverein
Verkauf nur mit gültigem Wes
Preis Fr. 800.-
Tel. 079 437 87 33

En publiant votre petite annonce 
dans notre magazine, vous attei-
gner directement plus de 60’000 
lectrices et lecteurs.

Envoyez-nous votre annonce par courrier 
avec CHF 10 (annonce texte) ou CHF 20 
(annonce photo) et une copie de votre pièce 
d’identité (CI/passeport) à: Tir Suisse, Petites 
annonces, Lidostrasse 6, 6006 Lucerne. Les 
photos/images (au format *.jpg, *.tiff ou *.pdf) 
doivent être envoyées en haute résolution et 
par e-mail à: redaktion@swissshooting.ch  
En raison de la Loi sur les armes, une copie 
de votre pièce d’identité (CI/passeport) est 
obligatoire. Seul votre numéro de téléphone 
ou votre e-mail sera publié dans l’annonce. 
L’annonce ne sera publiée que si vous en 
avez réglé le montant auparavant.

DES PETITES ANNONCES  
À UN TARIF FORFAITAIRE 
AVANTAGEUX

ANNONCE TEXTE, CHF 10 
250 caractères maximum, hauteur: 30mm 
 
ANNONCE PHOTO, CHF 20 
250 caractères maximum plus photo, hauteur: 70mm
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5 Go à l‘étranger

  Appels/SMS 
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300 min. à l‘étranger
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Découvre également des appareils et 
accessoires à des conditions spéciales.
b2b.mobilezone.ch/ssv

%

Avec TalkTalk, tu téléphones et surfes depuis le réseau de Sunrise. * Valable pour EU, GB, US, CA, NO, LI, TR. Internet il-
limité jusqu‘à 40 GB par mois, ensuite Internet mobile à l‘étranger bloqué jusqu‘à la fin du mois. Le volume de données 
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Exclusif ! 
Offres pour les  
membres de  
Swiss Shooting
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LA POLITIQUE DE SÉCURITÉ  
AUX URNES: CES VOTATIONS  
QUI SE PROFILENT 

A u moment où vous lirez ces lignes, 
la Suisse aura déjà voté sur l’ini-
tiative relative au service citoyen 

obligatoire. Cette initiative n’était que le 
prélude à d’autres votations en matière de 
politique de sécurité. D’une part, c’est une 
bonne chose que les citoyens se penchent 
sur le sujet et puissent participer aux dé-
cisions. D’autre part, nous progressons 
beaucoup trop lentement face à la me-
nace croissante qui pèse sur l’Europe.  

La Russie teste si l’alliance de l’OTAN 
fonctionne encore par des provocations 
ciblées sur son flanc est. En tant que 
plaque tournante européenne pour 
l’électricité, les communications, les 
transports, l’eau, l’énergie, la logistique 
et les finances, la Suisse pourrait être 
prise pour cible plus rapidement que 
nous ne le pensons. 

 
UNE SITUATION MENAÇANTE – ET UN PAYS 
HÉSITANT 
Personne n’attendra jusqu’à ce que nous 
réorientions enfin notre politique de sé-
curité. Je ne parierais donc pas que la 

Suisse sera épargnée cette fois-ci, contrai-
rement à ce qu’affirment certains milieux 
politiques dans notre pays. Avec leurs ini-
tiatives et leurs référendums, ils retardent 
et compromettent la mise en œuvre d’une 
politique de sécurité crédible. 

Permettez-moi de vous présenter les 
référendums qui auront très probable-
ment lieu prochainement – et pourquoi il 
est important que nous nous engagions. 

 
CONTROVERSE SUR LES EFFECTIFS DE 
L’ARMÉE 
Loi sur le service civil: Une fois encore, 
l’effectif de l’armée figure au centre des 
débats. Conformément à la Constitution, 
il n’y a pas de liberté de choix entre le 
service militaire et le service civil: le ser-
vice militaire est obligatoire. Cependant, 
de plus en plus de personnes se rabattent 
sur le service civil, ce qui compromet sé-
rieusement l’effectif des troupes. La révi-
sion de la loi adoptée par le Conseil na-
tional et le Conseil des Etats vise à ré-
duire l’attrait du service civil  par rapport 
service militaire. Le référendum a déjà 
été annoncé; le vote devrait avoir lieu à 
l’automne 2026. 

 
UNE MENACE POUR L’INDUSTRIE DE 
 L’ARMEMENT 
Loi sur le matériel de guerre: Les princi-
paux acheteurs d’armement suisse sont 
les pays européens. Ils ont toutefois an-
noncé qu’ils ne feraient plus leurs achats 
en Suisse. La raison en est qu’en cas d’al-
liance, ils ne seraient pas autorisés à 
échanger entre eux des équipements mi-
litaires suisses ni à se procurer des pièces 
de rechange ou des services de mainte-

L’insécurité augmente de plus en plus en Europe, et la Suisse, 
en tant que plaque tournante de l’énergie, des communications 
et des finances, est particulièrement vulnérable. Cependant, les 
initiatives et les référendums bloquent la mise en œuvre d’une 
POLITIQUE DE SÉCURITÉ crédible. 

Texte: Reto Nause 

INFO
  Dans la rubrique «Droit direct», 

des auteurs invités écrivent sur les 
développements politiques actuels qui 
pourraient avoir une influence directe 
sur la sécurité intérieure et le tir en 
Suisse à l’avenir. «Droit direct» est 
soutenu par piusicur, une association 
indépendante active dans toute la 
Suisse et dont les objectifs sont en 
relation avec la politique de sécurité. 
Plus d’infos sur: www.piusicur.ch 

DROIT DIRECT   COLONNE

BIO
  Le conseiller 

national Reto 
Nause est titulaire 
d’un master en 
histoire de l’uni-
versité de Zurich. 
Il a occupé le poste de secrétaire 
général du PDC Suisse jusqu’en 2008. 
En 2009, il a pris ses fonctions de 
directeur de la sécurité, de l’environne-
ment et de l’énergie au sein du gouver-
nement de la ville de Berne et a 
démissionné fin 2024 en raison de la 
limitation du mandat après 16 ans en 
fonction. En 2023, il a été élu au 
Conseil national. Il est membre de la 
Commission de la politique de sécurité 
et de la Commission des finances du 
Conseil national. Depuis mai 2025, il 
est président de l’Alliance Sécurité 
Suisse.  

nance. Cette évolution est due à un dur-
cissement irréfléchi de la loi sur le maté-
riel de guerre de 2021. Cela menace non 
seulement notre industrie de l’armement 
d’effondrement, mais aussi la capacité de 
résistance de l’armée en cas d’urgence. 
Le Conseil national et le Conseil des 
Etats veulent corriger cela. Mais là aussi, 
un référendum a été annoncé, avec un 
vote prévu à partir de l’hiver 2026. 

 
AUTRES DÉCISIONS EN MATIÈRE DE 
 POLITIQUE DE SÉCURITÉ 
Cela ne couvre que l’horizon proche. 
D’autres votations suivront. Nous atten-
dons donc depuis longtemps que le 
Conseil fédéral présente son projet 
concernant le service de sécurité obliga-
toire, c’est-à-dire la garantie à long terme 
des effectifs de l’armée. Soyez assurés 
que, là aussi, les partis de gauche et les 
professionnels de la suppression de l’ar-
mée organiseront un référendum.  

Selon les déclarations publiques des 
services secrets européens, la Russie sera 
prête dès 2028, au plus tard dès 2029, à 
mener une guerre conventionnelle à 
grande échelle en parallèle à l’Ukraine. 
J’espère que nous n’aurons jamais à dire: 
«Si seulement nous avions pris la me-
nace plus au sérieux.»  
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PRÊT(E) POUR LA 
FÊTE FÉDÉRALE DE 

TIR? SIUS VOUS 
PRÉPARE POUR LA 

PROCHAINE SAISON

E n 2026, la Suisse fêtera à nouveau 
un grand événement sportif: la 
Fête fédérale de tir qui se déroule-

ra dans les Grisons. Pendant près d’un 
mois, des dizaines de milliers de tireuses 
et tireurs de toutes les régions du pays se 
retrouveront sur la plus grande scène de 
concours de tir au monde pour tester 
leur aptitude au tir. Les préparatifs 
battent déjà leur plein dans les sociétés 
de tir. Les tirs sont analysés, les fusils et 
carabines contrôlés, et les techniques de 
respiration entraînées. 

LA SUISSE MISE SUR LA PRÉCISION
Les sociétés de tir suisses ne sont pas les 
seules à miser sur SIUS depuis des dé-
cennies. Les installations et les logiciels 
du leader du marché sont synonymes de 
précision, de sécurité et de confort d’uti-
lisation. Cela fait de SIUS le premier 
choix dans le monde entier pour l’entraî-
nement et les concours et compétitions. 

C’est précisément pour cette raison que 
SIUS SA proposera à nouveau ses forma-
tions très appréciées sur les systèmes au 
printemps 2026. Plus actualisées, plus 
axées sur la pratique et faites sur mesure 
pour les exigences d’une année qui, une 
fois de plus, écrira l’histoire du sport. 

UN SAVOIR QUI FAIT MOUCHE 
Un concours ne se déroule sans accroc 
que si la technique est fiable. Quiconque 
peut se fier à l’installation aura l’esprit 
libre pour se concentrer sur la perfor-
mance. Et c’est précisément là qu’inter-
viennent les cours de SIUS: les respon-
sables et les tireuses et tireurs doivent 
savoir ce qu’il faut faire dans chaque si-
tuation – de manière sûre, compétente et 
sans perte de temps.

Il ne s’agit pas simplement de théorie. 
Les participants travaillent sur des sys-
tèmes actuels, résolvent des problèmes 
réels et apprennent des procédures qu’ils 

peuvent appliquer immédiatement au 
quotidien de leur société de tir et lors des 
concours. Ils posent toutes les questions 
qu’ils veulent et bénéficient des connais-
sances pratiques des spécialistes SIUS – 
des personnes qui connaissent les instal-
lations sur le bout des doigts. Résultat: 
moins de temps morts, moins de stress, 
et plus d’assurance dans l’utilisation de 
la technique.

Le contenu des cours est résolument 
axé vers la pratique:
•  exploiter les installations en toute sécu-

rité et les préparer de manière optimale

Au printemps 2026, la société SIUS AG reprendra ses 
cours très appréciés et axés sur la pratique. L’objectif 
est d’encourager l’échange d’expériences et de ren-

forcer l’utilisation sûre des systèmes SIUS.

DATES DES 
COURS, LIEUX ET 
INSCRIPTION: 

www.sius.com/en/kurse 

Les cours de  
SIUS sont proches 
de la pratique, 
 interactifs et consti-
tuent un transfert 
de connaissances 
permanent.



COURS SIUS 2026   PUBLIREPORTAGE

www.swissshooting.ch TIR SUISSE   49

•  reconnaître les erreurs, les analyser et y 
remédier rapidement en concours

•  utiliser efficacement le logiciel – de l’af-
fichage des résultats à l’exportation des 
classements

•  organiser le déroulement des concours 
de manière structurée et en gagnant du 
temps

•  conseils et meilleures pratiques direc-
tement issus du développement et du 
support

Ce transfert de connaissances renforce 
les compétences au sein des sociétés de 
tir et assure une tranquillité le jour J. Les 
petites pannes ne sont plus à craindre, 
les concours se déroulent de manière 
stable et on n’a plus à perdre sa concen-
tration le moment venu.

PLUS FORT ENSEMBLE
Un autre avantage des cours réside dans 
l’échange. Des participants de toute la 
Suisse se rencontrent. Les sociétés de tir 

expérimentées transmettent leur expé-
rience et leurs conseils, les jeunes parti-
cipants apportent des idées fraîches. De 
nouveaux contacts se créent ainsi et il 
n’est pas impossible que des partenariats 
d’entraînement se poursuivent même 
après la fête fédérale de tir.

PLUS DE CONTRÔLE. PLUS DE SÉCURITÉ. 
PLUS DE RÉUSSITE.
Se préparer à temps, c’est s’assurer un 
avantage décisif. Les cours de SIUS 
aident à faire passer sa compétence tech-
nique et son organisation au niveau su-

périeur – pour les responsables, les enca-
drants ainsi que les tireuses et les tireurs 
qui veulent tirer le maximum d’eux-
mêmes et de leur niveau.

La fête fédérale de tir sera le point 
culminant de l’année 2026. Faites en 
sorte que votre société de tir soit prête; 
maintenant, en 2026 et à l’avenir. 
 Investir dans le savoir, c’est investir 
dans la performance, la tranquillité et le 
succès. 

Chaque tir compte en stand de tir – 
SIUS y contribue, avec précision et grâce 
au transfert des connaissances. 

Les tireuses 
et tireurs font 
confiance à la 
qualité de SIUS 
au stand de tir de 
Gansingen (AG).

Seule une équipe 
formée peut agir 
rapidement et pro-
fessionnellement 
sur place en cas 
de problème.

Du petit stand 
dans l’arrière-pays 
à la compétition 
internationale, 
SIUS convainc par 
sa qualité et sa 
robustesse.
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Agenda avec plus de 1300 manifestations 
dans les disciplines:
> fusil 10 m, 50 m, 300 m et arbalète  
> pistolet 10 m et 25/50 m
> tir sur appui fusil et pistolet

Les structures du sport de tir suisse:
> Fédération Sportive suisse de Tir FST
> Membres de la fédération
> Fédérations de tir suisse
> fonctions, responsables

Résultats des championnats suisses

 ex. Agenda du Tir Suisse 2026
 (prix CHF 17.50 TVA incluse, plus frais de port)

 ex. Agenda du Tir Suisse en abonnement
 ( jusqu’à l’annulation, prix CHF 16.50 TVA incluse, plus frais de port)

Société: 

Nom, prénom: 

Rue: 

NAP, lieu:

Téléphone:

E-mail:

Kromer Print AG · Shooting · Karl Roth-Strasse 3 · 5600 Lenzburg
Téléphone +41 62 886 33 30 · shooting@kromerprint.ch · kromershooting.ch

SCHWEIZERISCHERSCHÜTZENKALENDER
AGENDA DU TIR SUISSE

Commandez
à présent!

CALENDRIER
Présenté par l’Agenda du Tir Suisse

Vous trouverez un calendrier détaillé  
avec toutes les dates à tout moment  
en ligne sur www.swissshooting.ch

FÉVRIER 

7 FÉVRIER 
Finale du CSE-C10, finale du 
Championnat à genou et finale 
du Championnat d’hiver à 
genou des juniors 
Carabine 10m 
Avenches, VD 

20 FÉVRIER 
Championnats suisses et finale 
du CSG-A 
Carabine et Pistolet 10m sur 
appui 
Berne, salle polyvalente de la 
place d’armes 

21 FÉVRIER 
Finale du Championnat suisse 
de groupes Elite et Juniors 
Carabine 10m 
Berne, salle polyvalente de la 
place d’Armes 

21 FÉVRIER 
Tir de Neuenegg 
Fusil 300m 
Bramberg, BE 

22 FÉVRIER 
Match interfédérations Elite et 
Juniors 
Carabine 10m 
Berne, salle polyvalente de la 
place d’Armes 

DU 27 FÉVRIER AU 1ER MARS 
Championnats suisses 
Carabine 10m, Pistolet 10m 
Berne, salle polyvalente de la 
place d’Armes 

28 FÉVRIER 
Tir historique de Grauholz 
Fusil 300m 
Schönbühl, Sand BE 

MARS 

1ER MARS 
Tir historique de Grauholz 
Fusil 300m 
Schönbühl, Sand BE 

7 MARS 
Tir de Neuenegg 
Fusil 300m 
Bramberg,v BE 

7 MARS 
Finale du CSG-P10 Elite et 
Juniors 
Pistolet 10m 
Wil SG, Installation de tir de 
Thurau 

14 MARS 
Journée suisse de la jeunesse 
Carabine 10m 
Lucerne, Luzern Indoor 
Allmend 

15 MARS 
Journée suisse de la jeunesse 
Pistolet 10m 
Lucerne, Luzern Indoor 
Allmend 

21 MARS 
Finale et Championnats 
suisses du concours de tir 
rapide Pistolet 10m 
Lucerne, Luzern Indoor 
Allmend 

22 MARS 
Finale du Championnat 
individuel des Juniors 
Pistolet 10m 
Schwadernau BE, installation 
de tir de Zelgli 

AVRIL 

06/11/12 AVRIL 
Tir commémoratif de la guerre 
de Souabe 
Fusil 300m, Pistolet 50m 
Hallau, SH 

18/19 AVRIL 
Tir historique de Fahrt 
Fusil 300m 
Mollis, GL 

24 AVRIL 
Conférence des présidents 
1/2026 
AD d’Assurances 
Porrentruy, JU 
 
25 AVRIL 
Assemblée des délégués de la 
FST 
Porrentruy, JU 

25 AVRIL  
Target Sprint  
Goldach, SG 

25/26 AVRIL 
Tir commémoratif historique 
Fusil 300m, Pistolet 50m 
Rothenthurm, SZ 

Données sous toutes réserves. 
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